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`hn")ydIm. ha'ÞmeW 
 ymyb hwh yyww !md lprma !wnya !ylaw yywwd anvyl !whb bytk hvmx  1:1 

 d[ aml[b hbrxw abyr hwh alw !yklm wvnktad swjnwpd aklm lprma 
 anpk hwhd lwjm hwh yw !amw !whymwyb hwh yww lkw lprma atad 

 ta !kym hyrtb tk hmw tkd hwh yww !amw ywmwyb hwh yww bytkd a[rab 
 atyymdq !ynv !m aml[ ymwy !m hwhw hwh ywwd anvyl ytkd !whlwk dml 

 !hwba ~dq !yylcm !wwh larvy tybd am[ l[ !yyta atq[ !wwh dk 
 ana !wllmy ald d[ yn[ ana !wrqy al d[ ahyw tkd !whty yn[w aymvbd 

 aml[b !ryt[w !wklmd !yklm arv[ !m dx vwrwvxa vwrwvxa [mva 
 ylgtt alg[bd abc yy $lmd hamdq atwklm !yklm rv[ !wnya !ylyaw 
 anyynt tyvarb ydbw[ lk l[ $lmw a[raw aymv llkv hytwklm !l[ 

 txnd d[ adgn hytwklm twhw aml[ yrml avn-ynb lk dyrmad dwrmnd 
 d[ adgn hytwklm twhw ~yrcmd aklm h[rpd hatylt ~yrcml bq[y 

 d[ adgn !whtwklm twhw rvyd aty[ybr atwklm ~yrcmm larvy wqpnd 
 lbbd aklm rcn-dkwbnd atyvymx atwklm !whnm ljnw rcandkwbn atad 
 d[ adgn hytwklm twhw ~ly[d atwklmb srpw ydmb wrwvxad hatytv 

 !wwyd aty[ybv atwklm hynym ljnw !wyd !wdqm swrdnskla atad 
 yamwr wta d[ adgn !whtwklm twhw yanwmvx ynb @wa wklm !wy twklmbw 

 ahla hnyrgmy lg[bd atbyyx ymwrd atynymt atwklm !whnm wljnw 
 xyvml atxyvm dywd !bd aty[yvt bhytyw hnym atwklm ljntyw larvyd 

 dw[w twabc yy ayklm $lm dw[d tryv[ ha[yvt aklm awh dwd rb 
 ylgtt alg[b yd $rbm hymv yhy twabc yy ayklm $lm atyryv[ twklm 

 [ra !m adbwml lbb twklm tjm dk a[ra yryyd lk l[ hytwklm 
 tym dkw aklm !whyl[ !wwvy !am avna-ynb !w[dy al hnm !wd[hy anjlvw 
 yvna !bc wwh alw hyrtab hyrb $rwdm-lywa ~qw lbbd aklm rcn-dkwbn 

 $wba rcn-dkwbn yl !yrmaw !ybytm ~rb !whyl[ hyty hymqwml hytnydm 
 rbk !yl[ aklm $ty anxna !ymyqm $yaw avna-ynb ~[ hyrwdm awh al 

 aymgtyp ty $rwdm-lywa [mv dkw ljqw !nyl[ ytaw rcn-$wbn $wba ynptm 
 !m dyrjw tym rcn-dkwbn !whl ~aw bytm hyl !yrma atnydm yvnad !ydh 
 vygra $wba rcn-dkwbn !yrmaw !ybytm ynmyhm !wta tyl ![k d[w aml[ 

 yzng ybl l[ vrpm abtk yhwl[d !whlwk ayklm tyw alwk a[ra ty 
 rcn-dkwbnd ywbq[b amrw vxnydw lzrbd !wlvlv !mtm qypaw aklm 

 dkw abtk yhwl[ vrpm !ydkhd hyrbq !m yty qypaw qpnw dgnw ÎywbaÐ 
 !whlwk wmq aymvbd yhwba tw[r $rwdm-lywa db[d hytnydm yvna !wzx 

 rqy hyl wbhyw atwklmd abj !wgra $rdm-lywa ty wvyblaw abr awdxb 



 ah $rdm-lywa hyl rmaw atdmxtd arbg laynd bytm aryty wbrw aygs 
 !ydkhd ~l[l hytyyb !m arysa qypn al $wba rcn-dkwbnd yhwmwy lk 

 !whywl[ qylsw rbgtya yadwhyd !whyanv wbyyxtya dk hyl[ vrpm abtk 
 atrq ty wzbw !whty ytyyaw rvyd a[ra ty byrxh $wba rcn-dkwbn 

 !whty ytyyaw rvy tybd am[ ty ylgaw arwnb avdqwm ty dyqaw ~lvwryd 
 yrysa tybb hyty rysaw hdwhy tybd aklm !ykywhy !whm[ ylgaw ÎlbblÐ 

 @aw aymvbd yhwba tw[r yhwl[ ~v ald ~dq-!m !ynv [bvw !ytlt 
 !ydkhd ana ala jylvw $lm tyl rmaw hybylb rbgtya rcn-dkwbn 

 aymvbd yhwba tw[r $rdm-lywa db[ at[v hb rmaw yhwl[ vrpm abtk 
 tybd ajbv $lm whyvay rb !ykywhy ty !mtm qypaw yrysa tybl l[w 

 ybl l[ at[v ayhhb $rwdm-lywa db[ hm ayrysa lk hym[ wqpnw hdwhy 
 hyty yxsaw wnmswb ynym lkw !ybj !ynxvm lk !mtm qypaw aklm yzng 

 lk yhwmdq arydt ~xl lkaw atwklmd !yvwbl hyty vblaw hyty xvmw 
 aklm vrwk rb vwrwvxa awh atwklm lbq hadm vwyrdw yhwyx ymwy 

 ham !m armx ytyyml rmad rwvxa awh hadm aklm vwyrd rb hasrp 
 lk tvyd yhwmdq !yyngd !yklm [bvw !yrv[w haml !nydm [bvw ~yrv[w 

 rmx !m rbgw rbg 
 hytryzg !nqtm alw hytc[ !lqlqtmd vwrwvxa awh qznty alw hytnydm 

 atyljr[ atklm ytvw ty al[al ~ad vxa awh antw[m aklm vxa awh 
 ljbt alw ytwklm ljbtd andyz havpj aklm vxa awh tl[ alw ywmdq 

 btk ydkhd @sk alb !gm rvy ynb wnbdza yhwmwybd vxa awh hytryzg 
 awh ytyya alw ypwam abhdw !wnbl !m azra ytyyml rmad vxa awh vrpm 

 vxa awh hrydq ylwvk larvy tybd yhwpa !rxtva yhwmwybd vxa 
 hvmx vxa awh hvmd tyrwa rpsb tkd hm rvy tyb l[ ~yyqta yhwmwybd 
 ~rba !yqydc !yyrqtaw awh !whb tk hvmxw !y[yvr !yrqtaw awh whb tk 
 dwrmn hamdq !y[yvr hvmxw !yqydc hvmx !ylya rhaw hvm ~hrba awh 

 ywmwy wrcqta db[ alw rmad l[ db[d l[w rmad l[w vxa hyb tkd 
 ham l[ axnydmd vwk d[w abr[md wdwhm vwk d[w wdwhm $lm ~rb 

 ywmxr ljqd awh ywmxr lwjm hyttya ljqd wvxa awh !nydm [bvw !yrv[w 
 ham l[ jylv hwh ykh hyl !byrq vwkw wdwh alhw vxa hyttya lwjm 

 hwh aklm hmlvd xkvm ta atwwkd !whdd aykrpyaw !nydm [bvw yrv[w 
 adx !yywwh !byrq hz[w xspt ahw hz[ d[w xsptm arhn rby[ lkb jylv 
 l[ jylv ÎhwhÐ !ykh !byrq !ywwhd hz[w spt l[ jylv hwh $yh ala adxl 
 rvym !yrtw aymwa !m !yrt hypws d[w @wsm !yjlvd !wnyh h[bra aml[ lk 
 trcqtya wvxa ala vwrwvxaw dkwbnw bytk baxab rvym baxaw hmlv 

 awh dyt[ ~a ala !nydm bvw v[w ham l[ ala jylv hwh alw hytwklm 
 $wlmtw !ynv ~yrv[w ham tyyxd hrvd atnb tnb !m ayhd rtsal hbsyml 

`!nydm vw v[w ham l[ 
 1:1 Now it took place in the days of Ahasuerus, the Ahasuerus who reigned from India to Ethiopia over 127 provinces, 
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 aml[d aywryv !m !yklm ~qhmw !yklm ad[hm ÎbytkdÐ ayh adh  1:2 
 lbh ty !yq ljq dkd xkvm ta !ydkhw arqyw atwbr !ylqv wwh !yrkwb 



 tv !m ala lbh !m alw !yq !m al !whnm dx !m aml[ ynbta al ywxa 
 hyty rsm tvw hatylt hwh awhw tk !ydkhd tvl atwbr tbyhytaw 
 hyl hwh ~vw ~vl hyty rsm xnw xnl ajmd d[ !nyql vwnaw vwnal 

 tkw dvkpral ala anyyntl alw hamdql atwbr bhy alw !ynb hvmx 
 ~hrbaw ~hrba hynym ~yaqd dyt[ hwhd lwjm atwbr bhyta vkpralw 
 d[ !wrcxl #rpw #rpl hdwhyw hdwhyl q[yw bq[yl xcyw qxcyl hbhy 

 awh $yrb vdwq byvxtya hynym hbsn whyqdc hlg dkw whyqdcl tyjmd 
 tlglgtm twh ywnb dyb rysm atwklm twhd atamwy !whlwk ~aw hyblb 
 tbysntad atvhw [rp dxw @yzy dx aqydc dxw [yvr ~yaq dx !whm[ 

 ~vd hyrb !b awhd ~ly[l avn-ybl twklm @j[t ywnb !m atwklm 
 Î!Ðwjxd atvhw rvy wmq hynmd dvkpral twklm tbyhytya rvy lwjmd 
 !yymd larvy ynb !wwh vwrwvxad ywmwyb @wa tkd atwklm @j[t rvy 

 lwjm atnyql l[yml alyky twh alw htnyq ~wp l[ hmyyq twwhd atnwyl 
 y[b awhd acn !b xrptd xkvm twh al hrblw atnyqb byty awhd aywyx 
 ljqw !mt !mh ah ydml lzyn !yrma rvy tyb ynb !wwh !ydk hty @jxml 
 bytkd hm amyyqml ywdyb !yrysm !na ah atryb !vwvb bytyn !yaw !ty 

 !kym tk bwtw ~hrba ytkd ~hrbad atwkz !whl $dm awh $yrb avdwqw 
 !whl rjn awhd larvy tyb l[ hn[tm awh $yrb avdwqd [dwy ta 

 qyps alw avdqwm-tyb ynbml ~ad vwrwvxa awh tkw whtwwlg [brab 
 anhla tyb tdyb[ tlyjb ymwybd vwrwvxa awh hyty anb alw hydyb 

 wrcqtya !k db[d l[w aklm vwyrdl !ytrt tnv d[ tlyjb twhw abr 
 axnydmd vwk d[w abr[md wdwhm ~rb hylwk aml[ l[ $lm alw yhwmwy 
 vwrwvxa aklm byty hwh dk !wnyah aymwyb !nydm [bvw !yrv[w ham l[ 
 wal hyysrwk awh atryb !vwvb hyl !mwzm hwhd hytwklm rqy hysrk l[ 

 ~ryx hyty !yqtad ÎhmlvÐ aklmd hysrk ala ythbad alw hydyd 
 avdq hyty $ylmad abr $lm hmlv awh abr atmkxb rwcd ÎaklmÐ 
 y[mm dylytya ald d[ yy hyb rxb ypws d[w aml[ @wsm awh $yrb 
 at[d !yqym[ !yrts hyl ywxaw !yrymj !yzr hyl alg hyty ~xr ymyad 

 anyd yl[bb lktsm hwh awh Îtyvarb !mÐ abyl twnybw hyl bhy atmkxw 
 arqyvd ylym yhwmdq allml !ylky al !wnya d[w hwmdq !dyml !yyta dk 
 rtkw yhwl[ $yptva ardhw awyz abyyx !ybw hakz !yb [dy hwhd ~dq-!m 
 dwdl vyblad amk hytvybla adsyxw anyx hyvyrb byhytya atwklmd 

 atwklm lybqd hamdq amwy !ynv rv[-yrt yrs-tlt rb[ !ymwy lk ywba 
 !ydkhd twabc yy aklm $lml ~yxr whd ~wvm hyl !yrq !wwh hydydy 
 yhwmwyb hwhd amlv ~wvm hyl !yrq wwh hmlv !tn rmaw vrpm btk 

 avdqwm-tyb anb hwhd ~wvm hyl !yyrq wwh !b rvy vrpm abtk !ydkhd 
 hyd[sb awh hla rmymd ~wvm hyl !yyrq wwh laytya tk !khd abc yyd 
 lk l[ axnydm ynb lk l[ jylvw br awhd hyl !yyrq wwh aqy tk !kd 

 hynym wlyxd ayklm lk dwd bytk !khd abr[mw axnydm a[ra ybty 
 wrsmta !yxwrw !yvyb !yyx !y[gwpw !ydyv w[mtvy hyl aynvylw aymwa adxk 
 twyxw ary[b adxk aymv ypw[w amy ynwn lk hyl !yqsm wwh !ysym hydyb 
 hmlv twryvl !whnm askntml absntyml ayxbj-ybl !yytaw yqls arb 



 !rymj ywxmw !yltm rvp adxl !ygs abhdw apsk !yskn anqw @qtw rt[ 
 atwwklm lkw ywmxr !wwh ywbbd yl[bw ywans @ws !whl tylw !yzr [dwhmw 

 hyt[d llmm [mvml !ydmxtmw ywpa ymxml !whlwk wmq hyl !w[mtvy 
 twklm wgb $lhm hymv ywba dwd ywdbw[ lydb hyty ~mwr aljnmw amr 

 ~ykxw aymv yzrb [dy vyb !m yjsw jwvqw ~ymt !ymykx wgb hytrwbgw 
 w[mv lwxm ynb lk !m hytwntlksw atwwklm lk !m hytwklm tpqt 

 lk hyty wmyxr hymlvb lavml !yta !whlwk adxk t[d llmmw hy[mv 
 !yjhr ywhml !whtnbw !whynb hyl wbyrq aynjlv lk hynym !d[rta ayklm 
 xytp hymwp ytmkx ylym [mvml !ydmxtmw yhwmdq btyml !yybc yhwmdq 

 lk !wrsby !dqpw ywmdq !wwrcyd !wnya !yryt[ yhwmdq !y[rk allml 
 tmy[nw tmkx ylym [mvml !yytaw !whtnydmw !whyrta !wnya !yans !whtyynryb 

 atrcwcxb hymwp xtpm !yklm yrml atxbvt byhyd !dwm $ya hymwp 
 y[rt lk hyb yxytpd abr axytpm byhytya hyl abr $lml xbvmw ~mwrm 
 !yybj arb twyxw ary[b adxk apw[ ylym [mvw [dy abyl twnybw atmkx 
 ymwa lk !m !wnvylb ~ykx and anyz !yrmnw !wyra yhwmdq !yjhr !ylyyaw 

 lk wdxa atytr ayklm lkw twklm lk hynym !w[z tbytm lk rbs adxk 
 awh vnya lk l[ dwb[v amrd !ynxcnd vyr lylk byhytya hylw aynjlwv 
 ayklm lk anyz anyd avn al atrybx lbql atwklmw ayklm lk vyr hwh 

 avna-ynb yzr lk [ydyw !yzr hyl alg !yzr ylg !nydm lkw hynym wd[rtya 
 aml[b akz awh tyvarb !m adsx twlymg db[w atqdc bhyw db[d !ygb 
 db[d abr aklm hmlv awh ytad aml[l awh @aw aklm ywhy yd !ydh 

 [qvmw alrwb ynbab [bwqm rypwad abj abhd ypx atwklmd abr aysrwk 
 !ynm lkw !yylgrmw !ylwrybw !yndkdwkw !ydgrmz hyb !y[bqmw avyv ynbab 

 hysrwk anqtl !ylky al ayklm lkw hytwwk db[tya al $lm lkl !ybj 
 bhdd !wyyra rv[ !yrt yhwl[ !ymyyq hysrwkd dbw[ awh !ydw hyl ymdd 
 ayra lbql arvnw arvn lbql ayra abhdd !yrvn rv[ !yrt !whylbqlw 
 arvnd ypg lybql anymyd abhdd ayrad hydy !ylya lbql !ylya !ynwwkm 
 yd ayrad ady lbql hylamvd abhdd arvnd hypgw hylamvd abhdd 

 lglgs vyrw !yrtw !y[bv rvyndw !yrtw !y[bv twyra ~wksw hynymyd abhd 
 !kw tk !ykhd !ygrd atyv hylw aklmd hybtwm tyb rta ly[lm hysrwkl 
 agrd l[w abhdd ayra [br hylbqlw abhdd arwt [ybr tymdq agrd l[ 
 hatylt agrd l[w abhdd hlj [ybr ylbqlw abhdd abyd [ybr anyynt 

 [ybr ha[ybr agrd l[w abhdd ÎhqnyaÐ ydg [ybr hylbqlw rmn [ybr 
 abhdd arnwv [ybr tyvymx agrd l[w bhdd aswwj hylbqlw abhdd arvn 

 abhdd acn rb [ybr hatytv agrd l[w abhdd alwgnrt hylbqlw 
 acn rb adyxa abhdd hnwy ~yyq aysrk vyr l[w bhdd rpyc hylbqlw 

 yvyrm l[w rvyd adyb wrsmtad aynvylw aymwa lk !ydyt[ !ydk @aw hdyb 
 hytyybcbw hyrwzxbw hynycwbbw hynwqytb !qtm abhdd atrnm ~yyq aysrwk 

 !ynq !y[bv trnmd arjs lybql !ymyyqw hynyvwvbw hydylkbw hytytxmbw 
 xn hamdq ~da !whthmv !ylyaw aml[ thba t[bv !whyl[ !yryycd abhdd 
 atrnmd anynt arjys lbqlw !whynyb bwyaw bq[yw qxcy ~hrba hbr ~vw 
 ywl !whthmv !ylyaw aml[ ydysx a[bv !whyl[ !yryycd !ynrxa !ynq ~yyq 



 atrnm yvr l[w !whynyb ayybn ygxw ddymw ddlaw !rhaw hvm ~rm[ thq 
 qld aqldm hnymd aykd atyzd axvym aylm abhdd akyzb a[ybq 

 atyzd axvym ylmd abhdd atbr atnga a[ybq hynym twxtw avdqm-tybd 
 abr anhk yl[ hl[ ryycw atrnmd atnycwbl axvym hynym !ybrqmd aykd 

 !yrwwnc !yrtnc !yrt !yqpn atbr atnga !m !qpn abhdd !ylbwv ytrtw 
 !qpn abhdd !ylbwv wgbw sxnpw ynpx yl[d ywnb !yrt hl[ !yryycd abhdd 
 !ynbtwm !ytrtw awhybaw bdn !rhad ywnb !yrt hyl[ !yryycd tbr atnga !m 
 !y[bv !y[ybq ayysrwk yvyrm l[w aynhk !gsl dxw abr anhkl dx abhd 
 ~lv aklm ~dq anyd !ynyyd !yrdhns !y[bv ybty !whyl[d abhdd !wwsrwk 
 yvyrm l[w [z[dzy ald hmlv aklm !yndwa !ytrt !m !bty amy tnb !ytrtw 
 hmlv aklml allyj !ydb[d abhdd !ynpg [braw yrv[ hb !y[bq aysrk 
 yhwtwxt lyza ywnwkmb ysrwk ybc awhd rta lkl lzyml hmlv y[b dkw 

 agrd l[ hydy jyvp apskd arwt atymdq agrd l[ algyr ty ~yvmw 
 !mw yvymxl aty[ybr !mw t[ybrl hatylt !mw hatyltl anyynt !mw anynt 
 !yqsmw !ybtwmw hyty !ypjxw !yrvn !ytxn haytytv !mw hatytvl atyvymx 
 hy[mwv ty ayklm w[mv dkw ywnwkmb apskd anyntw hyysrwk vyr l[ hyty 

 ywmdq wlpnw wxjtvyaw adxk whlwk !wtaw !wvnktya aklmd aysrwkd 
 !ylky al amwaw amwa lkw !ydh aysrwk $yh db[tya al $lm lkl !yrmaw 

 !aml rqy wbhy aklmd aysrwkd yxbv ayklm wzx dkw hytwk anqtal 
 hwh twklmd aysrwk l[ bytyw aklm qyls hwh dkw hylwk aml[ yrbd 
 aklmd hyvyrb artyk ty byhyw twklmd artyk bysnw abr arvyn rdh 
 yqls !yrvynw !wwyra !wwhw !wngmb [qpm abr anynt hwh !k rtbmw hmlv 
 adwm[ !m atxn twh abhdd hnwyw hmlv aklm vyr l[ !ylljmw !wngmb 

 amyyqml hmlv lmd ywdyb hyl hbhyw atyyrwad arps absnw anwra axtpw 
 ymwy !wgsyd lydb yhwyx ymwy lk hyb yrq yhyw hymy[ yhtw hvm rmad hm 

 lavml abr anhk ata dkw rvy ynyb yhwhnbw awh hytwklm l[ yhwyx 
 !ynyydw hylms !mw aysrkd anymy !m !ybty wwh aybs lkw hmlv amlvb 

 !y[qp ayngnm wwh aklm ~dq !wdhs yd ydhs !yl[ !wwh dkw hym[d anyd 
 !yrmyn !yy[p !yrma !ypjx !ybyd !ymhn atwyra !yy[g !yrwt !yrzx alyglg 

 !ycn ynb !yrqrqm !ylgwnrt !yllym !yyswwj !ysyyj !yrnwv !yykb !yqnwy !r[b 
 atwdhs !wdhsy ald !ygb aydhsd !whbl @jxml !yllyym !yrpc !ypjxm 
 !nygb al yaw ajvwqd atwdhs dhsn !whblb !yrma ydhs wwhw arqyvd 

aklm hyqsmb !ynmswb !ylxz twyra !wwhw rq[tm aml[ 
 1:2 in those days as King Ahasuerus sat on his royal throne which was at the citadel in Susa, 
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`wyn")p'l. tAnàydIM.h; yrEîf'w> ~ymi²T.r>P;h;( 

 ayqvm db[d !am lwjmw ayqvm db[ wrwvxad atwklml tltd atvb  1:3 
 tyaw ayqvm db[w ata !wnyvbkw lzaw ywkrpa ywl[ !ydrmd !rmad tya 

 ytyml atnydm whlwkl atrga rwdvw hyl twh adyad amx yrmad 
 hym[ !wdxyw !wtyyd tnydm ynbrbr lkl !ymzw xlv atwwdx ywmdq db[ml 

 [bvw !yrv[w ham !md !yklm !ydm h[bvw !yrv[w ham ywmdq wtyyaw 
 aklm yzng l[ !ykyms wwwhw !whyvyrb atwklmd ygat yrjq !whlwkw !nydm 



 !mw ywmdq atnydm ynbrbrw yadntrp wwhw aklm ~dq !yydxw !ytvw !ylkaw 
 !dpsmw !yykb wwh avdqm-tybd ynm !mt !wzxd lwjmw !mt wwh rvy ynbrbr 

`!mt 
 1:3 in the third year of his reign he gave a banquet for all his princes and attendants, the army officers of Persia and 
Media, the nobles and the princes of his provinces being in his presence. 
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 hyrtw[ awhhw rtw[ ty yzxaw ytk ala hyrtw[ ty yzxad ytk al  1:4 
 avdqd artw[ hylwk artw[ tya amdw arvyblw hwh avdqm-tybd yzxad 

 hwh yzng yb atyv twlyx yrm bhz ydyd apsk ydyd ytk !kd awh $yrb 
 !whl yzxm hwh yzng yb atyvd ybvxm $yhmw !ynmtw ham amwy lkb !whl 
 al avdqwm-tybd ynam rvy tybd !mt !wmx dkw atyv ah tkd amwy lk 
 lwjm yngml yadwhy !yybc al aklml hyl wrmaw ywmdq yngml !yybc !wwh 

`hymrgl ytyrxa akms !whl wdyb[ anmxr ~aw vdqm-tyb ynam !yyzxd 
 1:4 And he displayed the riches of his royal glory and the splendor of his great majesty for many days, 180 days. 
 
 hr"øyBih; !v;’WvB. •~yaic.m.NIh; ~['äh'-lk'l. %l,M,‡h; hf'ä[' hL,aeªh' ~ymiäY"h; taAlåm.biW  1:5 

`%l,M,(h; !t:ßyBi tN:ïGI rc;§x]B; ~ymi_y" t[;äb.vi hT,Þv.mi !j"±q'-d[;w> lAdG"ômil. 
 yyrta ynbl yqvm dyb[a atvh aklm rma !ylah aymwy Î~lvymbwÐ  1:5 
 anlya @k db[ hm ynmsbdw yrypd ynlya abycnd anyg trdl !wnyly[aw 

 !ynba !whymdq wwvaw !wnybytwaw ynmsbd anlya rbtw !ypyyk db[w anlyal 
`!ylljm !ynlyaw atylgrmw tbj 

 1:5 When these days were completed, the king gave a banquet lasting seven days for all the people who were present at 
the citadel in Susa, from the greatest to the least, in the court of the garden of the king's palace. 
 
 vve_ ydEWMå[;w> @s,k,Þ yleyliîG>-l[; !m'êG"r>a;w> #Wbå-yleb.x;B. ‘zWxa' tl,keªt.W sP;är>K; rWxå  1:6 

`tr<x'(sow> rd:ïw> vveÞw"-jh;B; tp;îc.rI) l[;² @s,k,ªw" bh'äz" tAJåmi 
 agltk yh !yrwyx !ytlymd !ynwjab !nqtm !yvgrd l[ !whty bytwaw  1:6 
 ylyglg ywly[ anwgraw #wbd !wlvab !dyxa alkytw !ysprkk yh !yqryw 
 l[ @skd !wnyhw bhd !why[rk yd !ysr[ ayrymrm ywly[ !ytxm apsk 

`!whtwnrxs anyns ![qvmw arwdw avyv ynbaw atyylgrmb adyb[d atpcr 
 1:6 There were hangings of fine white and violet linen held by cords of fine purple linen on silver rings and marble 
columns, and couches of gold and silver on a mosaic pavement of porphyry, marble, mother-of-pearl and precious stones. 
 

`%l,M,(h; dy:ïK. br"Þ tWk±l.m; !yyEïw> ~ynI+Av ~yliäKemi ~yliÞkew> bh'êz" yleäk.Bi ‘tAqv.h;w>  1:7 
 ytvw ynv hwh al askb ytv hwhd apskd ynambw abhd ynamb !yytvw  1:7 

 !mt wwhw atdx anyrxa !yqpmw ask awhhl hyl !ylyy[m ala bwt hyb 
 !yynvm ynam !m ynam bytk !k lwjm yddhl yymd !wwh al yskw ~qwqm 

 aml[ ymwa !wnya !whb wgyzmw vdqm-tybd ynam ynhl !yqpm !wwh dk ala 
 yhwtvd !m !m br hwh aklmd armxw tk Î!kÐ lwjmw !whywyz yntvm hwh 

 awhw ta !ynv hmk rb arbgl lyavm hwhd hm lwjm yhwtvd !am lwjmw 
 hytwwkdw !ynv dxw !y[bra rb armx hyl yqvm hwh !ynv !y[bra rb rma 

`tylw aswmynk !yytvw tk !k lwjmw arbg lkl 
 1:7 Drinks were served in golden vessels of various kinds, and the royal wine was plentiful according to the king's 
bounty. 
 



 !Acïr>Ki tAfß[]l; AtêyBe br:ä-lK' l[;… %l,M,ªh; dS;äyI !kEå-yKi snE+ao !yaeä tD"Þk; hY"ïtiV.h;w>  1:8 
`vyai(w"-vyai 

 !wyta !wwh !ydk yasrp yvnyam lwjm qyzntm wwh al hmlw qyzntmd  1:8 
 hymv yrqtm hwhw !wnymyh hvmxw h[bra dml hwhd abr ask !whl 

 hyb wytvd d[ hyl !yqbv wwh alw dx arbg lkl hyb !yyqvm wwhw aqtp 
 ryt[ hwh !yaw ryt[ hwh abr artw[ yasrpl whl gyzm !whb agwzmw dx 

 agwzml hyl !yymr ytvd arbg xkvm hwh ald l[w arbgl gyzm hwh 
 ytvd xkvm hwh ald lwjm yzwz !lpyk !yzwz !lpz !plz $lw yynymw wdyb[ 
 rbgw arbg lk ybcd $h ala ywtvl ysk ynh !wly[y al vwrwvxa ala 

`bytk !k lwjm ytvy 
 1:8 The drinking was done according to the law, there was no compulsion, for so the king had given orders to each 
official of his household that he should do according to the desires of each person. 
 

 %l,M,îl; rv<ßa] tWkêl.M;h; tyBe… ~yvi_n" hTeäv.mi ht'Þf.[' hK'êl.M;h; yTiäv.w: ~G:…  1:9 
s `vAr)wEv.x;a] 

 armx arbg !whl agzm twhw yvnl ayqvm tdb[ atklm ytvw dwxlw  1:9 
 hmlw aklmd artw[ !whl yzxtd lwjm !yjlp wgb !whty tbytwaw amkwa 

 $yh hl !ylavm wwhw aklmd artw[ !whl yzxtd lwjm !whty tbytwa 
 hrma twhw ylym lk ![dyd !y[b yvn hml !whl ayzxm twhw aklm $ymd 

`bytk !k lwjm $ymd aklw ytv akl lyka akl aklmd ayngm whl 
 1:9 Queen Vashti also gave a banquet for the women in the palace which belonged to King Ahasuerus. 
 
 at'Ûg>Bi an"÷Abr>x; at'’Z>Bi !m'Whm.liû rm;‡a' !yIY"+B; %l,M,Þh;-ble bAjïK. y[iêybiV.h; ‘~AYB;  1:10 

`vAr)wEv.x;a] %l,M,îh; ynEßP.-ta, ~ytiêr>v"åm.h; ~ysiêyrIS"åh; ‘t[;b.vi sK;êr>k;w> rt:åzE ‘at'g>b;a]w: 
 !yklm [bvw !yrv[w hamdw $lmd hybyl rypv dk ha[ybv amwyb  1:10 

 wwh !whyrmx ~y[jb !whynyb wcmw argyt hwh atwklmd alylk !yrjq wwhd 
 wwh !whlwkw !rypv !lyd yvn !yrma wwh abr[m yklm atwnzb !yqs[tm 
 !whl rmaw bytm !whyrmx ~[jb wrwvxa aklm @aw !rypv !lyd !yrma 

 atylbb yl !ynmyhm wta tyl ~aw atylbb ala !rypvd aml[b yvn tyl 
 ymdql hty yrqyaw xlva ylyd atwklmd anwkrj wgb abtwm adx 

 htwl xlv at[v hb ÎyvnÐ lk !m arypv ayhd hty !wzxtw wkymdqlw 
`aysyrs [bv rwvxa aklm 

 1:10 On the seventh day, when the heart of the king was merry with wine, he commanded Mehuman, Biztha, Harbona, 
Bigtha, Abagtha, Zethar and Carkas, the seven eunuchs who served in the presence of King Ahasuerus, 
 

 ~yMiÛ[;h'( tAa’r>h;l. tWk+l.m; rt,k,äB. %l,M,Þh; ynEïp.li hK'²l.M;h; yTióv.w:-ta, aybih'l.û  1:11 
`ayhi( ha,Þr>m; tb;îAj-yKi( Hy"ëp.y"-ta, ‘~yrIF'h;w> 

 $twklm ysrwk !m ymwq ytvw atklml wrmaw wlyz !whl rmaw bytm  1:11 
 abhdd azwkw $ynymy dyb abhdd askw $yvyrb agt ymrw yalyjr[ yxwlvw 

 agt yryjq yklm [bvw !yrv[w ham ~dqlw ymdql yly[w $ylamv dyb 
`ayvn lkm arypv tnad $ty !wzxyd 

 1:11 to bring Queen Vashti before the king with her royal crown in order to display her beauty to the people and the 
princes, for she was beautiful. 
 

 @coÝq.YIw: ~ysi_yrIS'h; dy:åB. rv<ßa] %l,M,êh; rb:åd>Bi ‘aAbl' yTiªv.w: hK'äl.M;h; !aeúm'T.w:  1:12 
`Ab* hr"î[]B' Atßm'x]w: daoêm. ‘%l,M,’h; 



 hyl wrmyaw wlyza yawg ysyrs a[bvl !whl rmaw atklm ytvw abytm  1:12 
 ayklm tb atklm ayh ana hytwwk !wtyjv !wta @ad ayjv !wkyrml 
 hyty y[ja alw ytv armx apla lybql aba twryv !m lbb yklmd 
 hyl !yrmaw lwza at[v hb $twwk !yrvk ald rmyml !ylym armx 

 !ylyah aymgtp ty aklm [mv dkw atklm ytvw hyl txlvd hm aklml 
 atwklmd ysyrs yt[bv dyb hl[ xlv bwtw hyb qyld abr azgr zygr 
 y[mvt al !ya ytvw tklml wrmyaw wlyza ![k atwklmb wmdq !btyd 

 ty ana dybwmw $yty anlyjq !ylah ayklm ~dqlw ymdql !ylw[tw yylym 
 ala !whty tnps alw hl wrmaw aklm ynbr wlza dkw $ynym $yrpwv 

 alw hytc[ !lqlqmd avpj aklml hyl wrmaw wlyza !wl trmaw abytm 
 hyrb hytrb $rwdm-lywa tb ytvw atklm ana alh hytryzg !nyqt 

 ta ala ypwg vna azx al !ak d[ ytyrbd hmw bbd aklm rcn-dkwbnd 
 [bvw !yrv[w hamd !whymdqlw ~dql alyy[ ana !ya $dwxlb aklm 

 tyysrpd atbr abytm atÎtÐ!yal yty !wbsnw $ty !yljq agt yrjyq !yklm 
 $ynym $yrpwv ty dybwmw aklm $ty lyjq !ya atklm ytvwl hl hrmaw 
 lkl $ypwg !yzxt alw $ÎyÐthbad amv tyw $ylyd amv ty ~ysrpt alw 
 aklml aklm ynbrbr wrma dk at[v hb ywdwxlb aklml ala vn-rb 

 aklm zygrw aysyrs dyb aklm rmad hmkyh l[yml atklm ytvw tbrsd 
`ywl[ tpyqt hytmyxw adxl 

 1:12 But Queen Vashti refused to come at the king's command delivered by the eunuchs. Then the king became very 
angry and his wrath burned within him. 
 

 y[eÞd>yO-lK' ynËp.li %l,M,êh; rb:åD> ‘!ke-yKi ~yTi_[ih'¥ y[eäd>yO ~ymiÞk'x]l; %l,M,êh; rm,aYOæw:  1:13 
`!ydI(w" tD"î 

 !yryzg y[dy lk ~dq $lmd ywmgtp !k aynmz y[dy aymykxl $lm rmaw  1:13 
`!ynydw 

 1:13 Then the king said to the wise men who understood the times-- for it was the custom of the king so to speak before 
all who knew law and justice 
 

 t[;úb.vi !k"+Wmm. an"ßs.r>m; sr<m,î vyviêr>t; at'm'äd>a; ‘rt've an"Üv.r>K; wyl'ªae broåQ'h;w>  1:14 
`tWk)l.M;B; hn"ßvoarI ~ybiîv.YOh; %l,M,êh; ynEåP. ‘yaero yd:ªm'W sr:äP' yrEäf' 

 !m rtv ywqrpa !m anvrk !ybyrqdw !yqyxrd tcy[b hyl !ybyrqdw  1:14 
 ~lvwry !m !kwmm srm !m srm ~yrcm !m vyvrt ~wda !m atmda yqdnh 

 !ybtyd !wnyh aklmd ywpa !wzxd wnya yadmw yasrpd ynbrbr t[bv 
`atwklmb 

 1:14 and were close to him: Carshena, Shethar, Admatha, Tarshish, Meres, Marsena and Memucan, the seven princes of 
Persia and Media who had access to the king's presence and sat in the first place in the kingdom-- 
 

 %l,M,äh; ‘rm;a]m;-ta,( ht'ªf.['-al{) rv<åa] l[;ä yTi_v.w: hK'Þl.M;B; tAfê[]L;-hm;( ‘td"K.  1:15 
s `~ysi(yrIS'h; dy:ßB. vArêwEv.x;a] 

 tdb[ ald l[ atklm ytvwl yb[n hm atc[ !wbs aklm !whl rmaw  1:15 
`aysyrs dyb xlvd vxa aklmd hyndqwp 

 1:15 "According to law, what is to be done with Queen Vashti, because she did not obey the command of King 
Ahasuerus delivered by the eunuchs?" 
 
 ht'Þw>[' ADêb;l. ‘%l,M,’h;-l[; al{Ü ~yrIêF'h;w> ‘%l,M,’h; ynEÜp.li Î!k'ªWmm.Ð ¿!k'm.WmÀ rm,aYOæw:  1:16 

 %l,M,îh; tAnàydIm.-lk'B. rv,§a] ~yMiê[;h'ä-lK'-l[;w> ‘~yrIF'h;-lK'-l[; yKiÛ hK'_l.M;h; yTiäv.w: 



`vAr)wEv.x;a] 
 !yylgd lwjm !kwmm hymv yrqtm hmlw laynd awhd !kwmm rmaw  1:16 
 laynd hwhw hyrz[w lavym ynnx !whm[ !yylg lbbl hdwhy tybd ajbv 
 !m rzgtya layndd ydy l[ bwtw !rwbgw !ysyn ywdy l[ yb[taw atwlgb 

 !kwmm rmaw !qtm !kwmm hymv yrqtya !kb tklm ytvw lyjqttd amwrm 
 hcy[ !ybyty wwhd anmyzb aklm tryzg ayh !ykhd aynjlwvw aklm ~dq 

 al !yaw hty wdb[ atc[ !rypv !yaw ywmdq ycyy[ ycyr[ yry[z yjylv wwh 
 ~dq aymdq byty awhw !whlwkd ary[z hwh !kwmmw !ybrbrd atcy[ trypv 

 aybc twh alw hynym aryt[d atyysrp attnya lyqv !kwmm hwhw $lm 
 atyly[ txktva wdk hymrgl !kwmm ~aw anvylb ala hym[ llmtd 
 aymwa ~dq !kwmm ~a !kb !whyrbg !rqwm !wwhynd ayvn l[ vbkyml 

 aymm[ lk l[ ala ytvw atklm tjysa ywdwxlb aklm l[ al aynwjlvw 
`vxa $lmd atnydm lkb tyad ayjylvw 

 1:16 In the presence of the king and the princes, Memucan said, "Queen Vashti has wronged not only the king but also 
all the princes and all the peoples who are in all the provinces of King Ahasuerus. 
 

 ~r"ªm.a'B. !h<+ynEy[eB. !h<ßyle[.B; tAzðb.h;l. ~yviêN"h;-lK'-l[; ‘hK'l.M;h;-rb;d> aceÛyE-yKi(  1:17 
`ha'b'(-al{w> wyn"ßp'l. hK'²l.M;h; yTióv.w:-ta, aybi’h'l. rm;úa' vAr‡wEv.x;a] %l,M,äh; 

 !whyl[b !jyyv ywhml !whlwk ayvn lk l[ atklmd amgtp qwpy ~wra  1:17 
 vwrwvxa aklm !m ta amlyd hl[bl rma atnya lk ywhytw !whyny[b 

`ytyml tbc alw ywmdq ytyt atklm ytvw ~ad 
 1:17 "For the queen's conduct will become known to all the women causing them to look with contempt on their 
husbands by saying, 'King Ahasuerus commanded Queen Vashti to be brought in to his presence, but she did not come.' 
 
 lkoßl. hK'êl.M;h; rb:åD>-ta, ‘W[m.v'( rv<Üa] yd:ªm'W-sr:P'( tAråf' hn"r>m:åaTo hZ<÷h; ~AY“h;w>)  1:18 

`@c,q")w" !AyðZ"Bi yd:Þk.W %l,M,_h; yrEäf' 
 atklmd aylym ty ![mvd ydmw srpd atnwjlv !yrma !ydh amwyw  1:18 
 awh aryzg !kwmm rzgd !mzbw ywl[ zgrml atsyk ywhytd tsmk aynwjlv 

 [mvtd ytvw lw[yt dkw atryzg $lm dyb[y al ~aw hyvpn !m lyxd 
 ylymd yzxa ala yty ljqtw !yvyb !ynyd ty !wdtw hl[ tyrzgd awh tryzg 
 !ylxd !wnyad vrpd atmwmb hty ymwaw ywmdq ytvw lw[yt al vxa $lm 

`!whnm 
 1:18 "This day the ladies of Persia and Media who have heard of the queen's conduct will speak in the same way to all 
the king's princes, and there will be plenty of contempt and anger. 
 
 al{åw> yd:Þm'W-sr:p'( yteîd"B. bte²K'yIw> wyn"ëp'L.mi ‘tWkl.m;-rb;d> aceÛyE bAjª %l,M,äh;-l[;-~ai  1:19 

 %l,M,êh; !TEåyI ‘Ht'Wkl.m;W vArêwEv.x;a] %l,M,äh; ‘ynEp.li yTiªv.w: aAbøt'-al{) rv,’a] rAb=[]y: 
`hN"M<)mi hb'îAJh; Ht'ÞW[r>li 

 ymyyw bwtkyw !yd amgtp qwpy rypv aklm l[ !ya !kwmm ~a !kl  1:19 
 vxa $lmd ywmdq ytvw lw[yt al yd lyjby alw yadmw yasrpd tryzgb 

`hynym tbjd htw[rl aklm !ty htwklmw 
 1:19 "If it pleases the king, let a royal edict be issued by him and let it be written in the laws of Persia and Media so that 
it cannot be repealed, that Vashti may no longer come into the presence of King Ahasuerus, and let the king give her royal 
position to another who is more worthy than she. 
 
 ~yviªN"h;-lk'w> ayhi_ hB'Þr: yKiî AtêWkl.m;-lk'B. ‘hf,[]y:-rv<)a] %l,M,Ûh; ~g"“t.Pi •[m;v.nIw>  1:20 

`!j")q'-d[;w> lAdßG"mil. !h,êyle[.b;l. ‘rq'y> WnÝT.yI 



 lkw ayh haygs yra hytwklm lkb dyb[y yd aklmd ~gtp [mtvyw  1:20 
 d[w aynbrbr !ml aynyksm d[w ayryt[ !ml !whyl[bl arqy !wbhy ayvn 

`ayry[z 
 1:20 "When the king's edict which he will make is heard throughout all his kingdom, great as it is, then all women will 
give honor to their husbands, great and small." 
 

`!k")Wmm. rb:ïd>Ki %l,M,Þh; f[;Y:ïw: ~yrI+F'h;w> %l,M,Þh; ynEïy[eB. rb'êD"h; ‘bj;yYIw:  1:21 
`!kwmmd ywlymk aklm db[w ynwjlvw aklm ~dq ~gtp rpvw  1:21 

 1:21 This word pleased the king and the princes, and the king did as Memucan proposed. 
 
 ~[;î-la,w> Hb'êt'k.Ki ‘hn"ydIm.W hn"ÜydIm.-la, %l,M,êh; tAnæydIm.-lK'-la, ‘~yrIp's. xl;Ûv.YIw:  1:22 

p `AM)[; !Avïl.Ki rBEßd:m.W AtêybeB. rrEåfo ‘vyai-lK' tAyÝh.li An=Avl.Ki ~['Þw" 
 atnydm l[ aklmd atnydm !whlwk l[ atrgya aklm rdvw  1:22 

 rqyytm rbg lk ywhyml hynvyl $yh am[w am[ l[w abtk $yh ÎatnydmwÐ 
 adx atrgyab btkya hymy[ allmm $wmmd hyttnya twhd lwjmw hytybb 

`hynvyl $yh hym[ lylmtmw hytybb ryqy rbg lk ywhd 
 1:22 So he sent letters to all the king's provinces, to each province according to its script and to every people according 
to their language, that every man should be the master in his own house and the one who speaks in the language of his 
own people. 
 

 taeäw> ‘yTiv.w:-ta, rk:Üz" vAr+wEv.x;a] %l,M,äh; tm;Þx] %vo§K. hL,aeêh' ~yrIåb'D>h; ‘rx;a;  2:1 
`h'yl,([' rz:ßg>nI-rv,a] taeîw> ht'f'ê['-rv,a] 

 lkl arqw rdv vxa aklmd abr hyzgr xn dk lÎyÐah aymgtp rtb  2:1 
 Îzygr ana !wkyl[Ð ala zygr ana atklm ytvw l[ al !whl ~aw ywnbrbr 
 ytvw ljqml yl[ !wtrzg hml !wta rmxb atlm tyrma ana !yad lwjm 

 !m !wkmv rb[mw lyjq !a !wkl @wa atwklm !m hmv rb[aw tklm 
 ty rkdya aymykx ty jqd !ygb ywnvmvmw aklmd aymylw[ wrmaw atwklm 
 anydd atryzgl aywv twwh ald hl[ trzgd hm tyw tydb[d hm tyw ytvw 

`lbbd aklm rcn-dkwbnd hy[rz @wsyd amwrm !m ala aljqd 
 2:1 After these things when the anger of King Ahasuerus had subsided, he remembered Vashti and what she had done 
and what had been decreed against her. 
 

`ha,(r>m; tAbïAj tAlßWtB. tArï['n> %l,M,²l; Wvïq.b;y> wyt'_r>v'm. %l,M,Þh;-yrE([]n: Wrïm.aYOw:  2:2 
 !lwtb !mylw[ aklml !w[by ywnvmvmw ywnwjlvw aklmd ywmylw[ !yrmaw  2:2 

`!wzxb !rypvw !yyay 
 2:2 Then the king's attendants, who served him, said, "Let beautiful young virgins be sought for the king. 
 
 hl'Wtb.û-hr"([]n:-lK'-ta, WcåB.q.yIw> èAtWkl.m; tAnæydIm.-lk'B. é~ydIyqiP. %l,M,äh; dqe’p.y:w>  2:3 
 rmEåvo %l,M,Þh; syrIïs. ag<±he dy:ï-la, ~yviêN"h; tyBeä-la, ‘hr"yBih; !v:ÜWv-la, ha,ør>m; tb;’Aj 

`!h<)yqeWrm.T; !Atßn"w> ~yvi_N"h; 
 Î!wvnkywÐ vxa $lmd hytnydm lk l[ ynmyhm !ynwjlv aklm ynmyw  2:3 

 zgv[vd ywdy l[ ayvn tyb la atryb vwvl awzxb !rypvd lwtb !mylw[ 
`whynwqyt wbhyytyw ayyvn ryjn aklmd hysyrs 

 2:3 "Let the king appoint overseers in all the provinces of his kingdom that they may gather every beautiful young virgin 
to the citadel of Susa, to the harem, into the custody of Hegai, the king's eunuch, who is in charge of the women; and let 
their cosmetics be given them. 
 

 ynEïy[eB. rb"±D"h; bj;óyYIw: yTi_v.w: tx;T;ä %l{àm.Ti %l,M,êh; ynEåy[eB. ‘bj;yTi rv<Üa] hr"ª[]N:h:)w>  2:4 
s `!KE) f[;Y:ïw: %l,M,Þh; 



 ywpab amgtp rpvw ytvw @lx $wlmt $lmd ywpab rpvt yd tmyl[w  2:4 
`!k db[w aklmd 

 2:4 "Then let the young lady who pleases the king be queen in place of Vashti." And the matter pleased the king, and he 
did accordingly. 
 

 vyqIß-!B, y[i²m.vi-!B, ryaióy" !B<å yk;ªD¥r>m' Amåv.W hr"_yBih; !v:åWvB. hy"ßh' ydIêWhy> vyaiä  2:5 
`ynI)ymiy> vyaiî 

 arbg hymv yrqta amlw ykdrm ymvw atryb !vwvb hwh hadwhy arbg  2:5 
 twmy !ydh amwyh ~aw dwd ybnta ywly[d hajx !m lyxd ala hadwhy 
 rb y[mv rb ryay rb ykdrm arbg awh !yd arbg awh !mw rvyb arbg 
 rb vyq rb lwav rb !tnwhy rb tvbypm rb hla rb hn[b rb [dymv 
 rb qvyv rb hyz[ rb tyrxv rb xrpa rb trwkb rb rwrc rb layba 
 $wlm rb !wtyp rb lawtp rb hyjpv rb dwhym[ rb layla rb lakym 

 hydbz rb yrmv rb l[pyla rb ydbz rb hynnx rb ~xwry rb l[bwky rb 
 bq[yd hyrb !mynb rb [lb rb hzg rb hrwxv rb ~yvwx rb twmyrm rb 
 y[mv lyqa y[mv rb yrqtad ykdrm amx hmw rvy ymv yrqtad arkwb 

 byyxd arbgw a[yvr arbg $l qwp aklm dwdl aw rvyd aklm dwdl 
 y[mvd hyvyr bsyaw lyza dwdl aw hywrc rb yvyba yn[tm yn[ta lwjq 

 dkw hynym ~yaqd dyt[ ykdrmd amxw hytawbnb aklm dwd lktsya ynym 
 at[vb at hyrb hmlvl ~aw hyrb hmlvl dyqp aklm dwd amx 

 ~yaqd lwjmw ytad aml[l ytyyd ykzyw hyty lwjq aynb !m y[mv qwspyd 
 awhw htwlg [brab rvyl !rwbgw !ysyn wdyb[ta ywdy l[d aqydc arb 

 hwh y[mvw !mynbd ajbv !m vyq rb ~v rb ryay rb aykd arym ykdrm 
 r[ct al jvqd anyyd hvmd tyrwab bytkd hmk anydb lyjqtyd byyx 

 ald dywd ywl[ sxw rvyd aklm dwdl lyqa awhw jwlt al $m[bd abrw 
 !whydy l[ !yqrptmw ayqydc !yrt ynh hynym !ymyyqd amxd hyty lwjqml 

`rvy tybd 
 2:5 Now there was at the citadel in Susa a Jew whose name was Mordecai, the son of Jair, the son of Shimei, the son of 
Kish, a Benjamite, 
 
 rv<åa] hd"_Why>-%l,m,( hy"ån>k'y> ~[iÞ ht'êl.g>h' rv<åa] ‘hl'GOh;-~[i ~yIl;êv'Wråymi ‘hl'g>h' rv<Üa]  2:6 

`lb,(B' %l,m,î rC:ßan<d>k;Wbn> hl'êg>h, 
 tybd ajbv $lm !ky ~[ tlgd atwlgb lvwry !m wwh rtsaw ykdrmw  2:6 

 avdqm-tyb !wnbyw !wqsyd !wbdntyd am[ ~[ drm qlsw rzxw hdwhy 
 [rab bwtw !ytrt !ynmz lbbd aklm ÎrcnÐ-dkwbn hyty ylga bwtw twnyynt 

`!rwbgw !ysyn !m yvpn txn al hytwwlg ynb 
 2:6 who had been taken into exile from Jerusalem with the captives who had been exiled with Jeconiah king of Judah, 
whom Nebuchadnezzar the king of Babylon had exiled. 
 

 hr"Û[]N:h;w> ~ae_w" ba'ä Hl'Þ !yaeî yKi² AdêDo-tB; ‘rTes.a, ayhiÛ hS'ªd:h]-ta, !meøao yhi’y>w:  2:7 
`tb;(l. Alß yk;²D¥r>m' Hx'óq'l. HM'êaiw> ‘h'ybi’a' tAmÜb.W ha,êr>m; tb;äAjw> ‘ra;To’-tp;y> 

 hmk hmv hsdh twhw ywbxa tb rtsa ayh hsdh ty ybrm hwhw  2:7 
 !wdk rtsa ayh @wa aml[ wgb asad hyxyr ~ysbd $yah lwjm asad 

 ahdbw[ wwh !ydk hmv $yhw rtsa $yh aml[ wgb ybj !ydbw[ adb[ twh 
 lwjm hsdh amv yrqta amlw harby[ anvylb hsdh hmv yrqtyaw 



 @lxw ayh atgx whm ~aw ayybn Îhy[vyÐ ybntya hl[d !ylytm ayqydcd 
 dprsw apyqzl a[yvr !mh qsy aqydc $drm @lxw avwrb qsyt atgx 
 !k !ygbw rtsa $wlmt ytvw @lxw asa qsy aynbra @lxw aynbra ayh 
 atwlgb lyzyad yl bj rmad lyzya bjwm ÎatwlgbÐ rmad ykdrm alg 
 ahgwn bkwk ~vb hmv yrqta rvyd a[rab yhyad !md rtsal ybraw 
 ~vb ayrqta hsdhw hl !yyrq atynwy atynwgb !yvlbw arytsa tynwy 

 ayh atwlgb yd !yb ~yaq awhw rz[w lavym hynnx l[ ~a !kd ayqydc 
 vby asa ald $yad asa ~vk hsdh hmv yrqta rtsaw tkd lbb 

 ytad aml[bw !ydh ~l[b aqlwx !whl tya !ydk yqdc @waw awwtsw ajyyq 
 ayhw atwyljb rtsa ayh ykdrmd ywbaÎdÐ ywxa tb twh rtsa ayhw 

 twh atyljw amyaw aba hl hwh alw !ybj !ydbw[ !m tqsp alw atwbysb 
 ykdrm hbsn hmaw ahwba tym ÎdkwÐ awwzxb adwsxw arypvw awwyrb ayyay 

`atrbl hyl 
 2:7 He was bringing up Hadassah, that is Esther, his uncle's daughter, for she had no father or mother. Now the young 
lady was beautiful of form and face, and when her father and her mother died, Mordecai took her as his own daughter. 
 

 hr"ÞyBih; !v:ïWv-la, tAB±r: tArï['n> #beúQ'hib.W¥ Atêd"w> ‘%l,M,’h;-rb;D> [m;ÛV'hiB. yhiªy>w:  2:8 
`~yvi(N"h; rmEïvo yg:ßhe dy:ï-la, %l,M,êh; tyBeä-la, ‘rTes.a, xq:ÜL'Tiw: yg"+he dy:å-la, 

 ataygs tmlw[ !wvnktya dkw tryzgw aklmd ymgtp w[mtva dk hwhw  2:8 
 ykdrm [mv dkw ayvn rjn aklmd asyrs yghd ywdy l[ tryb !vwvl 

 !yqpnd vxa aklmd ywnbrbr !m rtsal avjw lqv !yy[btm atlwtbd 
 !wmxy ald !wjyq wgb !wjyq hvjw hynwrbdyw !wytyy ald atlwtb y[byml 

 !dqrm !yywh !yrb[ ywxylv !wwh dk aymm[ tnbw aklmd ywxylv hty 
 ataygs atlwtb waytyyaw $lmd ywxylv wqpnw atwwk !m !whyrpwv !yyzxmw 
 ~[ rtsa tyld !wmx dkw rtsal hl !y[dy wwh aklmd ywxylvw atnydmm 

 !ytnydmb akh tya atnydmb !ny[l !gm dxl dx !yrma atlwtb !ykh 
 atlwtb !whlwk !m ryty adwsxw awzxb arypvw awyrb ayay adx atylj 
 dkw vxa aklml !wny[dwa txktvya alw rtsa tyy[btya dk !nytyyad 

 ayh adx ywxylv ~dq-!m yvjytd atlwtb lkd !ysyngrb btk aklm [mv 
 ywxa tb rtsal qypaw lxd andqwp ykdrm [mv dkw lyjqttd hytryzg 

`ayvn rjn yghd ywdy l[ atÎwÐ$lm-tybl rtsa trbdyaw aqwvl ywbad 
 2:8 So it came about when the command and decree of the king were heard and many young ladies were gathered to the 
citadel of Susa into the custody of Hegai, that Esther was taken to the king's palace into the custody of Hegai, who was in 
charge of the women. 
 
 ‘h't,’Anm'-ta,w> h'yq<ÜWrm.T;-ta, lheb;y>w:û èwyn"p'l. ds,x,ä aF'äTiw: éwyn"y[eb. hr"ä[]N:h; bj;’yTiw:  2:9 

 h'N<ôv;y>w: %l,M,_h; tyBeämi Hl'Þ-tt,l'( tAyðaur>h' tArê['N>h; [b;v,ä ‘taew> Hl'ê tteäl' 
`~yvi(N"h; tyBeî bAjßl. h'yt,²Ar[]n:-ta,w> 

 !tml atwwnm tyw atbc ty yxwaw yhwmdq dsx yhwny[b atylj trpvw  2:9 
 wwhd twwnmw aklmd atyb !m hl !tyml !yyzxd tmylw[ yt[bv tyw hl 
 twh ald lwjm atmm[ atmylw[ ~wpk hl tbhy twh tsal hl !ybyhy 
 tyb bjl ahtmylw[ tyw hty ynvw aklmd hytyb !m !yym rtsa am[j 

`ayvn 
 2:9 Now the young lady pleased him and found favor with him. So he quickly provided her with her cosmetics and food, 
gave her seven choice maids from the king's palace and transferred her and her maids to the best place in the harem. 
 



 rv<ïa] h'yl,Þ[' hW"ïci yk;²D¥r>m' yKió HT'_d>l;Am)-ta,w> HM'Þ[;-ta, rTeês.a, hd"yGIåhi-al{  2:10 
`dyGI)t;-al{ 

 ywxt ald hdqp ykdrmd lwjm htwdly tyw hm[ ty rtsa taywx al  2:10 
 tdb[d ytvw ~aw hybylb ykdrm byvx hm[ ywxm ald hdqpmd wjm 

 !ynyd hty !d aynjlwvlw aklml arpwv aymxml tbc alw hvpnl arqy 
 hl ljqw aklm hl[ zygr amlyd rtsa taywx al hmlw hty ljqw !yvyb 

`htwdltw hm[ ywxt ald hty dqp !kl hynym ayhd am[l ycyvmw 
 2:10 Esther did not make known her people or her kindred, for Mordecai had instructed her that she should not make 
them known. 
 

 ~Alåv.-ta, ‘t[;d:’l' ~yvi_N"h;-tyBe rc:åx] ynEßp.li %Leêh;t.mi ‘yk;D¥r>m' ~Ayëw" ~Ayæ-lk'b.W  2:11 
`HB'( hf,Þ['YE-hm;W rTeês.a, 

 ty [dyml ayvn tybd atrd ~dq $lhm ykdrm amwyw amwy lkbw  2:11 
`ahdy l[ wdyb[tya !ysyn hmw rtsad amlv 

 2:11 Every day Mordecai walked back and forth in front of the court of the harem to learn how Esther was and how she 
fared. 
 
 td"ÛK. Hl'ø tAy“h/ •#Qemi vArªwEv.x;a] %l,M,äh;-la, aAbål' hr"ø[]n:w> hr"’[]n: •rTo [:yGI³h;b.W  2:12 
 rMoêh; !m,v,äB. ‘~yvid"x¥ hV'Ûvi !h<+yqeWrm. ymeäy> Waßl.m.yI !KEï yKi² vd<xoê rf"å[' ~ynEåv. ‘~yviN"h; 

`~yvi(N"h; yqEßWrm.t;b.W ~ymiêf'B.B; ‘~yvid"x¥ hV'Ûviw> 
 twhd lwjm vxa aklm tybl l[yml tybrw atybrd anmyz ajm dkw  2:12 

 !whtybycd ahtmwy !wmlvy !ydk ~wra !yxry rs[ yrt ayvn tryzgk hl 
 ynwqtbw wnmswbb !yxry tyvw arymd axvymb !yxry tyv tmsbyad lwjm 

`ayvn 
 2:12 Now when the turn of each young lady came to go in to King Ahasuerus, after the end of her twelve months under 
the regulations for the women-- for the days of their beautification were completed as follows: six months with oil of 
myrrh and six months with spices and the cosmetics for women-- 
 

 HM'ê[i aAbål' ‘Hl' !tE)N"ÜyI rm;øaTo rv,’a]-lK' •tae %l,M,_h;-la, ha'äB' hr"Þ[]N:h:) hz<̈b'W  2:13 
`%l,M,(h; tyBeî-d[; ~yviÞN"h; tyBeîmi 

 byhyytm hwh hrma twhd hm lkw vxa $lm ~dq hl[ atybr !ydkw  2:13 
`avmrb aklm tyb d[w ayvn tybm hyl 

 2:13 the young lady would go in to the king in this way: anything that she desired was given her to take with her from 
the harem to the king's palace. 
 

 zg:±v.[]v;( dy:ô-la, ynIëve ‘~yviN"h; tyBeÛ-la, hb'úv' ayhiä rq,Bob;Wû ha'ªb' ayhiä br<[,äB'  2:14 
 HB'² #peîx'-~ai yKiä %l,M,êh;-la, ‘dA[ aAbït'-al{ ~yvi_g>l;yPi(h; rmEåvo %l,M,Þh; syrIïs. 

`~ve(b. ha'îr>q.nIw> %l,M,Þh; 
 zgz[vd ywdy l[ twnyynt ayvn tybl abyyt twh arpcbw hlyy[ twh  2:14 

 aklml hytwwl dw[ tl[ twh alw btktm hmvw ayvn rjn aklmd syrs 
`hmvb trqw hb y[rta !ya-ala 

 2:14 In the evening she would go in and in the morning she would return to the second harem, to the custody of 
Shaashgaz, the king's eunuch who was in charge of the concubines. She would not again go in to the king unless the king 
delighted in her and she was summoned by name. 
 

 aAbål' tb;øl. Al’-xq:)l' •rv,a] yk;‡D¥r>m' dDoå lyIx:åybia]-tB; rTEås.a,-rTo [:yGIåh;b.W  2:15 
 rmEåvo %l,M,Þh;-syrIs. yg:ïhe rm:±ayO rv<ïa]-ta, ~aiä yKiû rb'êD" ‘hv'q.bi al{Ü %l,M,ªh;-la, 

`h'ya,(ro-lK' ynEßy[eB. !xeê tafeänO ‘rTes.a, yhiÛT.w: ~yvi_N"h; 
 rbdad ykdrmd ywbad ywxa rb lyxyba tb rtsad anmz jm dkw  2:15 



 vxa aklm twl l[yml hytrb $yh ayvwq !m hl ybrm hwhw hyl hty 
 ayvn rjn aklmd ysyrs y[b yghd ydym !dym ala ~[dym lk t[b alw 

`ahyyzx lk ~dq adsxw anyx alymg rtsa twhw 
 2:15 Now when the turn of Esther, the daughter of Abihail the uncle of Mordecai who had taken her as his daughter, 
came to go in to the king, she did not request anything except what Hegai, the king's eunuch who was in charge of the 
women, advised. And Esther found favor in the eyes of all who saw her. 
 

 yrIßyfi[]h' vd<xoïB; AtêWkl.m; tyBeä-la, ‘vArwEv.x;a] %l,M,Ûh;-la, rTeøs.a, xq;’L'Tiw:  2:16 
`At*Wkl.m;l. [b;v,Þ-tn:v.Bi tbe_je vd<xoå-aWh 

 axryb !ÎyrÐwjlpl hytwklm-tybl vxa $lm tybl rtsa trbdyaw  2:16 
`hytwklml [bv tnvb tbj xry wh haryv[ 

 2:16 So Esther was taken to King Ahasuerus to his royal palace in the tenth month which is the month Tebeth, in the 
seventh year of his reign. 
 
 tl{+WtB.h;-lK'mi wyn"ßp'l. ds,x,²w" !xEï-aF'Tiw: ~yviêN"h;-lK'mi ‘rTes.a,-ta, %l,M,Ûh; bh;’a/Y<w:  2:17 

`yTi(v.w: tx;T;î h'k,Þylim.Y:w: Hv'êaroB. ‘tWkl.m;-rt,K,( ~f,Y"Üw: 
 ywmdq adsxw anyx tlmgtyaw ayvn !whlkm rtsa ty aklm ~yxrw  2:17 

`ytvw @lx hty $ylmaw hvyrb atwklmd agt bhyw atlwtb whlwkm 
 2:17 The king loved Esther more than all the women, and she found favor and kindness with him more than all the 
virgins, so that he set the royal crown on her head and made her queen instead of Vashti. 
 

 hx'Ûn"h]w: rTE+s.a, hTeäv.mi taeÞ wyd"êb'[]w: ‘wyr"f'-lk'l. lAdªg" hT,äv.mi %l,M,øh; f[;Y:“w:  2:18 
`%l,M,(h; dy:ïK. taeÞf.m; !TEïYIw: hf'ê[' ‘tAnydIM.l; 

 rtsad aytvm ty ywdb[w ywnwjlwv lkl atbr twryv aklm db[w  2:18 
 ayh yadwhy $ym[ !ym[ !ydyh $yl ywx yah hl ~aw bhy tnydml !ntmw 

 dkd lwjmd ytdlwt alw ym[ al amykx ana tyl hyl trmaw $ytwdlwt 
 rzx ahlym ty wvxa [mv dkw yty !wqbvw amyaw aba tym aylj ana 

 ~aw hybylb byvxd lwjm bhy atnydml !ntmw aml[ lkl !yqwbyv qbvw 
 !whynyb rtsa ~[d lwjm atwklmw aymwa !whlwkl bjym ana ah hymrgb 

`wytyya 
 2:18 Then the king gave a great banquet, Esther's banquet, for all his princes and his servants; he also made a holiday for 
the provinces and gave gifts according to the king's bounty. 
 

`%l,M,(h;-r[;v;(B. bveîyO yk;ÞD¥r>m'W tynI+ve tAlßWtB. #beîQ'hib.W  2:19 
 rtsa lwjm twnyynt wvnkta hm lwjmw twnyynt !lwtb wvnktya dkw  2:19 

 atwklmd agt ywvw ayvn lkm hty ~yxr $lmw $lmd !yjlpb abtyd 
 $lmd ywnwjlv wrmad lwjm twnyynt wvnktya al !ylah atlwtbw avyrb 
 ayhw atyynrxa yvnk hty ynq htwdltw hm[ rtsa !l ylgt ty[b !yad 
 twnyynt !lwtb twvnkthbw twnyynt tk ykh lwjm twdlwtw hm[ $l aylg 

`aklm tyb [rtb byty ykdrmw 
 2:19 When the virgins were gathered together the second time, then Mordecai was sitting at the king's gate. 
 

 yk'_D¥r>m' h'yl,Þ[' hW"ïci rv<±a]K; HM'ê[;-ta,w> ‘HT'd>l;Am) td<G<Üm; rTeªs.a, !yaeä  2:20 
s `AT)ai hn"ßm.a'b. ht'îy>h' rv<±a]K; hf'ê[o rTEås.a, ‘yk;D¥r>m' rm:Üa]m;-ta,w> 

 dk @aw drm hty hdyqpd $yh twdltw hm[ aywxm tsa ayh tyl  2:20 
 ayh tdb[ rtsa ykdrm hdqpd $yh ala tlg al atlwtb !wvnkta 

 !kb lwjm tl[ twkykmb twklml tl[ dkw twwh atkykm atwyljb rtsa 
 ybrtym twhd hmk $yh tdb[ rtsa ykdrmd hyrmym tyw abtk rma 



`hymy[ 
 2:20 Esther had not yet made known her kindred or her people, even as Mordecai had commanded her; for Esther did 
what Mordecai told her as she had done when under his care. 
 

 yseÛyrIs'-ynE)v. vr<t,øw" !t'’g>Bi •@c;q' %l,M,_h;-r[;v;(B. bveäyO yk;ÞD¥r>m'W ~heêh' ~ymiäY"B;  2:21 
`vrowE)v.x;a] %l,M,ÞB; dy"ë x:l{åv.li ‘Wvq.b;y>w: @S;êh; yrEäm.Vomi ‘%l,M,’h; 

 !yrt vrtw antgb zgr aklm tyb [rtb byty ykdrmw !wnyah aymwyb  2:21 
 vxa aklml !wljqyd whydy ajvwml w[bw aynm yrjnm aklmd ywsyrs 

 hyb ytv hwhd abhdd azwkb anmrwx aywyx !wbhyw !whynyb hc[ !wbhyw 
 ywyx !yxmnw hyl hylxlxtnw !wltl !wltn hyb ytvn aklm y[b dkd vxa 

`hyljqyw 
 2:21 In those days, while Mordecai was sitting at the king's gate, Bigthan and Teresh, two of the king's officials from 
those who guarded the door, became angry and sought to lay hands on King Ahasuerus. 
 
 ~veîB. %l,M,Þl; rTE±s.a, rm,aToôw: hK'_l.M;h; rTEås.a,l. dGEßY:w: yk;êD¥r>m'l. ‘rb'D"h; [d:ÛW"YIw:  2:22 

`yk'(D¥r>m' 
 atklm rtsal yntw ykdrml lzaw avdq xwrb amgtp yzxta !kb  2:22 

`ykdrmd hymvb aklml rtsa trmaw 
 2:22 But the plot became known to Mordecai and he told Queen Esther, and Esther informed the king in Mordecai's 
name. 
 

 ~ymiÞY"h; yrEîb.DI rp,se²B. bteªK'YIw: #[e_-l[; ~h,ÞynEv. WlïT'YIw: aceêM'YIw: ‘rb'D"h; vQ:Übuy>w:  2:23 
p `%l,M,(h; ynEïp.li 

 btkyaw asyyq l[ whywrt !wyltyaw Î!wyltywÐ xktvyw amgtp y[btyaw  2:23 
`$lm ~dq atmwy !rkwd @sb 

 2:23 Now when the plot was investigated and found to be so, they were both hanged on a gallows; and it was written in 
the Book of the Chronicles in the king's presence. 
 

 ygIßg"a]h' at'd"²M.h;-!B<) !m"ôh'-ta, vArøwEv.x;a] %l,M,’h; •lD:GI hL,aeªh' ~yrIåb'D>h; rx:åa;  3:1 
`AT*ai rv<ïa] ~yrIßF'h;-lK' l[;§me Aaês.Ki-ta, ‘~f,Y"’w: Whae_F.n:y>w:) 

 rb aygga atdmh rb !mh ty vxa aklm ybr !ylah aymgtp rtb  3:1 
 rb !d[m rb swrp rb syswyd rb swyd rb jwlypyla rb azwk rb adk 
 atzyw rb atvmrp rb rgn rb rgv rb swrdh rb swrymytna rb !q[lb 

 ywvw hyty lyjnw hyty ybrw wv[d hyrkwb zpylad hytnyxld rb qlm[ rb 
`ywdb[w ywnbrbr lkm ly[l hyysrk ty 

 3:1 After these events King Ahasuerus promoted Haman, the son of Hammedatha the Agagite, and advanced him and 
established his authority over all the princes who were with him. 
 

 !kEß-yKi !m'êh'l. ‘~ywIx]T;v.mi(W ~y[iÛr>Ko %l,M,ªh; r[;v;äB.-rv,a] %l,M,øh; ydE’b.[;-lk'w>  3:2 
`hw<)x]T;v.yI) al{ïw> [r:Þk.yI al{ï yk;êD¥r>m'’W %l,M,_h; Alå-hW"ci 

 !k ~wra !mhl ydgsw !y[rk aklm tyb [rtbd aklmd ywdb[ lkw  3:2 
`ymlvb lyav hwh alw yywmdq [rk hwh al ykdrmw aklm ywl[ dyqp 

 3:2 All the king's servants who were at the king's gate bowed down and paid homage to Haman; for so the king had 
commanded concerning him. But Mordecai neither bowed down nor paid homage. 
 

 taeÞ rbeêA[ hT'äa; ‘[:WD’m; yk'_D¥r>m'l. %l,M,Þh; r[;v;îB.-rv,a] %l,M,²h; ydEîb.[; Wrøm.aYO“w:  3:3 
`%l,M,(h; tw:ïc.mi 

 atwbr hm ykdrml atklm tyb [rtb !ybtyd aklmd ywdb[ wrmaw  3:3 
 ywmdq t[rk al taw !mh ~dq !ydgsw !y[rk !wnyhd !nyl[ rtwy $l tya 



 ayvpj !whl ~aw ykdrm yn[ aklmd andqwp l[ rb[m tad hm lwjm 
 awhd avn-rb ywtya !m amyxp yl !yrmaw tlm ynm w[mv abyl yrysx 

 hybyak hytwdlwtbw !yry[z hymwyw attnya !m dwly awh brbrtmw hagtm 
 anaw arp[l ryzx hypwsw atmyx ylm ymwy lkw atxnytw hytq[w hylyaw 
 ymvb dx awhd amyyqw ayyx ahlal ala dygs ana al ywmdq dwgsa 
 a[yqr xtm hy[rdab a[ra alt arwn ywkalmw arwn tlka rwn awhw 

 amy db[ hytmkxb akwvx rhnm hytw[rb vmv $vxm hynwybcb hytrwbgb 
 rsa rmxk ywlglgd axyrw axlmk ywm ~[j ywv ytypwzmb alxk atygs 

 alw vy[r abyty [ral qsy ald !ygb amwht yrcwab yrks !yqyz $yh hyty 
 ayh $ya syrp arywab ann[ $ya ytwxtm a[yqr arb rmymb amwxt ryb[ 

 hylyxb !y[j a[ra ypa l[ ankvm $yh !ygm aml[ ann[ l[ lypr[ 
 !yljb al ylzmw aybkwkw hmykw rhsw avmv ywmdq !yjhr [rldw ly[ld 
 db[ml alamslw anymyl !ydgzak ywmdq !yjhr !whlwk ala !yxn al h[v 

 yrmaw !yyn[ ywmdq dwgsmlw axbvml yay hyl !whty arbd !md hytw[r 
 ~aw ykdrm yn[ !mhd hythba ~dq !ydgs $thbad !xkva ahw ykdrml 

 bq[y $wba [rk al hyl !yrma !mhd hythba ~dq !ydgsd ywtya !m !whl 
 dkw !mynbd hyty[rz !m ana !whl rma ~hd ywba awhd ywxa wv[ ~dq 
 ywmwy !m vnya ~dq dgs alw hwh dwly al !mynb wv[ ~dq bq[y dygs 

 rvyd a[ral !wqsyd !dy[ d[ hyma y[mb ~l[ ~yyq hyty rjn !wdk lwjm 
 !wdxy rvy tyb lkw hymwxtb hytnykv yrvtw hy[rab avdqm-tyb ywhyw 

 ly[bw !mh ~dq dygsw [rk ana tyl !aw hy[rab ydgsw y[rk aymm[w !mt 
`!ydh bbd 

 3:3 Then the king's servants who were at the king's gate said to Mordecai, "Why are you transgressing the king's 
command?" 
 

 !m'ªh'l. WdyGIåY:w: ~h,_ylea] [m;Þv' al{ïw> ~Ayëw" ~Ayæ ‘wyl'ae Î~r"Ûm.a'K.Ð ¿~r"m.a'B.À yhiªy>w:  3:4 
`ydI(Why> aWhï-rv,a] ~h,Þl' dyGIïhi-yKi( yk;êD¥r>m' yrEäb.DI ‘Wdm.[;y:)h] ‘tAar>li 

 !ya !wzxnd !mhl wayntw !whnm lybq alw amwyw amwy hyl rma dk hwhw  3:4 
`hadwhy awhd !whl ~ad lwjm ykdrmd ywlym ~yyq 

 3:4 Now it was when they had spoken daily to him and he would not listen to them, that they told Haman to see whether 
Mordecai's reason would stand; for he had told them that he was a Jew. 
 

`hm'(xe !m"ßh' aleîM'YIw: Al= hw<ßx]T;v.mi(W [;rEîKo yk;êD¥r>m' !yaeä-yKi !m'êh' ar.Y:åw:  3:5 
 !mh ylmtaw hymdq dwgsmlw [wrkml ybc ykdrm ald lwjm !mh azxw  3:5 

`atmx ykdrm l[ 
 3:5 When Haman saw that Mordecai neither bowed down nor paid homage to him, Haman was filled with rage. 
 
 vQEåb;y>w: yk'_D¥r>m' ~[;ä-ta, Alß WdyGIïhi-yKi( ADêb;l. yk;äD¥r>m'B. ‘dy" xl{Üv.li wyn"©y[eB. zb,YIåw:  3:6 

`yk'(D¥r>m' ~[;î vArßwEv.x;a] tWkïl.m;-lk'B. rv<±a] ~ydI²WhY>h;-lK'-ta, dymióv.h;l. !m'ªh' 
 hyl waywxd lwjm ywdwxlb ykdrmb ady jvwml ywny[b alylq twhw  3:6 

 atnydm lkb yd yadwhy lk ty hacyvl !mh a[bw awh hadwhy ykdrmd 
`ykdrmd hym[ vxa $lmd 

 3:6 But he disdained to lay hands on Mordecai alone, for they had told him who the people of Mordecai were; therefore 
Haman sought to destroy all the Jews, the people of Mordecai, who were throughout the whole kingdom of Ahasuerus. 
 
 lyPiähi vAr+wEv.x;a] %l,M,Þl; hrEêf.[, ~yTeäv. ‘tn:v.Bi !s'êynI vd<xoå-aWh ‘!AvarIh' vd<xoÜB;  3:7 



 vd<xoï-aWh rf"ß['-~ynEv. vd<xoïl. vd<xo±meW ~Ay°l. ~AYõmi !m'ªh' ynEåp.li lr"øAGh; aWh’ •rWP 
s `rd")a] 

 atlym lypa vxa $lml atrwtd atvb !syn xry awh hamdq axryb  3:7 
 awh ars[ ytrtd axryl axry !mw amwyl amwy !m !mh ~dq adb[ awh 

`rda xry 
 3:7 In the first month, which is the month Nisan, in the twelfth year of King Ahasuerus, Pur, that is the lot, was cast 
before Haman from day to day and from month to month, until the twelfth month, that is the month Adar. 
 
 lkoßB. ~yMiê[;h'( !yBeä ‘dr"pom.W rZ"Üpum. dx'ªa,-~[; Anæv.y< vArêwEv.x;a] %l,M,äl; ‘!m'h' rm,aYOÝw:  3:8 
 %l,M,îl;w> ~yfiê[o ~n"åyae ‘%l,M,’h; yteÛD"-ta,w> ~['ª-lK'mi tAnævo ~h,úyted"w> ^t<+Wkl.m; tAnæydIm. 

`~x'(yNIh;l. hA<ßv-!yae 
 ynyb ljljmw rdbtm yadwhyd dx am[ tya vxa $lml !mh rmaw  3:8 

 !ybtyw tbj yrvyp !yjqlm amr axwrw !yntwyg $twklm tnydm lkb ymm[ 
 answmynbw !nydm lkb !whyswmynw am[ lkm !yynv !whydbw[w zwmt ybcxb 

 !ydb[ !whytyl aklmd atdyby[w !whyvpn !yybc al andbw[bw !yklhm al 
 !yqpn anxna dkw basm ~[dymk anl !yyzxw a[rab !yqqr anl !yyzx dkw 

 !ysrpw !yrwvb !yqls !whnm aklmd hytdby[k db[mlw [mvmlw ~yml 
 yrdhm !whty swptm !yjhr anxna dkw ypwcxb !yqpnw !yrdxb !yl[w !yrdyg 

 ÎanÐhty !ylhbmw !whylgr !yvjbmw !whynyv !yqrxw hyny[ !yqrbm !ymyyqw 
 !mw anl !ybhy al !whtnb !m !whty vptyml !ylky aÎxÐ!a tylw anty 

 qypm aklmd hytdyby[ db[ml whnm rbdd !mw !whl !ybsn al antanb 
 ayrv amwy anl !yrma annm !bzml !yybc !wnyad amwyw yhyp yhyvb ÎatvlÐ 

 anl !yrmaw !yqwwv !nyl[ !yrysa !whnym !bzml !yybc anxnad amwyw awh 
 !nylcm yywlc anyntb !nyrq !yrma atymdq t[vb awh arysa amwy 

 !ykrbm aymvd ahlal !yrma aty[ybrb !nylka amxl !yrma hatyltb 
 aty[ybvbw !ybyyt atytytvbw !yqpn atyvymxb aymw amxl ÎanlÐ bhyd 

 $lmd atdyby[b !wkl tq[d awwsrg waytyya !yrmaw !whypal !qpn !whyvn 
 !yjyylw !whyaybnb !ymgrtmw hyrpsb !yyrq !whtvynk tybl !yl[ a[yvr 

 ahla hyb xnd ha[ybv amwy awh !ydh !yrmaw annjlvl yrbtw anklml 
 aym ty !basmw aylyl twglpb !whyvn !qpnw amwy a[bvl whtdyn abr 

 !m !yynv ywhynd yrmaw !whyl[ !ysyyx alw !whynb tlr[ !yrzg !ymwy aynmtl 
 !syn xryb alm dxw rsx dx !yrmaw axry !yyrq !ymwy !ytltl aymm[ ynb 

 a[ymx !yprgw atwbrmw hqldh !ydb[w hyb !ydb[ !ybj !ymwy aynmt 
 !yyrqw ~yrcm !m anthba !ÎwÐqrptad amwy !yd !yrmaw aryjp ~dq-!m 
 !ymgrtmw !whyrpsb !yyrq !whlyd atvnk ybl !yl[ axspd amwy hyty 

 @yrgtt !ydkh aryjp ~dq-!m [ymx @ygrgtmd !ydhk !yrmaw !whyaybnb 
 xryb !ydh avpj $lm !m anqrwp anl dyb[ty !kw annybm [yvr twklm 

 !yyrq !yylcmw tyrq !yyrq !ytvynk ybl !yl[ hyb !db[ !ybj !ymwy !yrt !wys 
 hyty !yyrqw annjlvl !yrbtw anklml !yjyyl !whyaybnb !ymgrtmw atyyrwab 

 !whty !yjqlmw yrwzx Î!yydvwÐ !whhla tyb rgyal yqlsw atrc[d amwy 
 !yd !yrmaw annyb !m !whynb !wjqlty !ydyh yrwzx !yjqltmd hmkyh !yrmaw 
 atv vyr !dy[b !dy[l ynysd arwj l[ anthbaÎlÐ tbyhytad atyrwa awh 

 !whyaybnb !ymgrtmw yrpsb !yyrq !whtvnk ybl !yl[ yrvtb dx !yrwq 



 !rkwdd amwy l[ !yrmaw atrcwcxb !y[qtw !jlvl yrbtw !klml !yjyyl 
 anbbd yl[bdw bjl lw[yy !lyd anrkd aymvbd anwba ~dq antÎhÐba 
 !ytvw !ylkaw !ylwgnrtw !yzwwaw !wyx !skn hyb h[vtb ryrmw vybl lw[y 
 abr amwc hyty !yyrq hyb rs[b !whytnbw !whynb hyvn !wnya !yqnptmw 

 alw !whty !yqy[mw !ymyyc !whynb ynb @aw htnbw !whynb !whyvn !wnya !ymyycw 
 !yvnktm anlyd ywbwx anbwx !yrpktm !ydh amwy yrmaw !whyl[ !ysyyx 
 !whyrpsb !yyrqw !whtvnk ybl !yl[w anbbd yl[b ybwx l[ !ypswtymw 

 !ydh rpktt !ydkh !yrmaw !jlvl rbtw anklml !yjyyl !whyaybnb grtmw 
 hynjlv rbtyw aklm twmyd !ynnxtmw ymxr !yy[bw ~l[ !m atwklm 

 !yjmvw anntswbl !yqpnw !whytb rga !yljm !ylljm hyb ars[ avmxb 
 !whyrqy[w anntswb !ybrxw anplwx !yxyvpmw angwrta !ypjqw annÎbÐlwl 

 yrds ynb aklm db[d ~[dymk !yrmaw an[vwh !ydb[w !ysyyx alw !whygws 
 !yrrwvw ![vwhb !yrdhw !yydxw !yylcmw atvynk ybl !yl[w !ydb[ anxna 

 anl !ykrbm akrb ya anl yjyyl jlym !ya !ny[dy al !yydg $yh !ydqrmw 
 amwy !l !yrma aklmd atdby[ ydb[ alw atlljmd agx hyty !yyrqw 

 aklmd tdyby[ hyb wdb[y ald yhyp yhvb atvl hyl !yqpmw !l rysa 
 !yyrq !yxry rv[ !yrtl hjymv !yyrq !ynv [bvl alybwy !yyrq !ynv !yvmxl 

 abj amwy !ydb[w axry !yyrq !ymwy !ytltl tv 
 hwh dk aklm yrm axynd amwy hyl !ydb[w atbv !yyrq !ymwy a[bvl 
 anl[ bvxm hymv hwh dwd aklm !whyl[ ~q hyl[ amyyq !whtwklm 

 anty ljq !ymyjp !ytrt aml[ !m andbwalw anty hacyvl !yvyb !ybvxm 
 !m dx aklm ~q yhwrtbw tk !ykhd hyty vybk !ydb[l qbvdw qbv dxw 
 !whtrq !kw !whyvdqm-tyb byrxaw !whyl[ qls ymv rcn-dkwbn hwhd anklm 
 !wqbv al ![k d[w atmr !whyxwr !mw atwlgb !whty ytyyaw !whtrq ty zbw 

 !ydgsw !yxlp anxna tyl ayklml aml[ !md anxna anthba ynb !yrmaw 
 y[bml !yyjmw !ylza !whtrgya rtaw rta lklw !y[mtvm !a tyl aynwjlvlw 
 wtxn al Î!whÐthba wtxn dkw !jlv rbtyw aklm twmyd ahla ~dq !ymxr 

 atvhw !bbr awbyr !ytyvb wqyls !mtm wqyls dkw !vpn !y[bvb la 
 !md anxna !ybjw !ydysx ynb !yrmaw ~[dym !whl tyl atwlgb !whytyad 

 rdbm tyyrq ynyb !ydh am[w aml[b !whtwwk !yrxwsw !ynyksm tylw aml[ 
 lkw !ynbzm aqvw[b !ynbzmd lk !ycwb !yylt !whnmw ayryq !ynbzm !whnm 
 yrkk !ypla arv[ !ta aklm yrm ybc !ya atvhw !bzm aywvb !ynbzmd 

 !yklhm al aklm yswmynbd lwjm $lyd yzng tybl ylyd yzng tyb !m apsk 
`yyxb !whty qbvml hwvy al aklm yrmlw !ydb[ al hytdyby[w 

 3:8 Then Haman said to King Ahasuerus, "There is a certain people scattered and dispersed among the peoples in all the 
provinces of your kingdom; their laws are different from those of all other people and they do not observe the king's laws, 
so it is not in the king's interest to let them remain. 
 

 ‘lAqv.a, @s,K,ª-rK;Ki ~ypiøl'a] tr<f,’[]w: ~d"_B.a;l. bteÞK'yI bAjê %l,M,äh;-l[;-~ai  3:9 
`%l,M,(h; yzEïn>GI-la, aybiÞh'l. hk'êal'M.h; yfeä[o ‘ydEy>-l[; 

 !yrkk ypla trv[w !whty adbwml abtk btky rpv aklm !ya ala  3:9 
 lk !mw aklmd ywzng ybl ayytml tdyby[ ydb[ ywdy l[ lwqta @skd 

 yrm ybc !ya atvhw yarcmd dwb[v !m !whthba !qlsd !wwbr !ytyv ynam 
 !m apsk !yrkk !ypla arv[ !tÎyÐyaw !wty andbwml abtk btkyw aklm 



 !wnya tyl aklm yswmynbd ~dq-!m $lyd aklm yzng tybl ydyd yzng tyb 
 aklm yrmlw yrcm !m !whthba !bbyr !ytyv ynymyml lwkyd !amw !ydb[ 

`yyxb !wty qbvml ywwvy al 
 3:9 "If it is pleasing to the king, let it be decreed that they be destroyed, and I will pay ten thousand talents of silver into 
the hands of those who carry on the king's business, to put into the king's treasuries." 
 

 rrEïco ygIßg"a]h' at'd"²M.h;-!B<) !m"ôh'l. Hn"©T.YIw:) Ad=y" l[;äme ATß[.B;j;-ta, %l,M,²h; rs;Y"ôw:  3:10 
`~ydI(WhY>h; 

 aygga dmh rb !mhl ytybhyw hydy ywly[m hytqz[ ty aklm rb[aw  3:10 
`yadwhyd !whyqy[m 

 3:10 Then the king took his signet ring from his hand and gave it to Haman, the son of Hammedatha the Agagite, the 
enemy of the Jews. 
 

`^yn<)y[eB. bAJïK; ABß tAfï[]l; ~['§h'w> %l"+ !Wtån" @s,K,Þh; !m'êh'l. ‘%l,M,’h; rm,aYOÝw:  3:11 
 $ny[b rpvd hm hyb b[ml am[w $l byhy apsk ~hl aklm ~aw  3:11 

 anwbhd bhy anwbz annybzm $yh alw anwbz $yh al vxa aklm taw 
 tbhyd !nbzm alw anwbz al ta anwbhr anwbhd lyqv annybzmw anwbhr 
 $ny[b rpvk hyb db[ml ~[w $l bhy apsk hyl trmaw !mhl $tqz[ 

 yvdq !rypv ald hmk aryzxd ryxnb abhdd yvdq abtk ~yyqta $l[ 
`~[j trsw arypv attyal ymd taw twklm $l yay al !k hryzxl 

 3:11 The king said to Haman, "The silver is yours, and the people also, to do with them as you please." 
 

 bteäK'YIw: èAB é~Ay rf"å[' hv'’Alv.Bi !AvªarIh' vd<xoåB; %l,M,øh; yrE’p.so •War>Q'YIw:  3:12 
 hn"åydIm.-l[; rv<åa] tAxúP;h;-la,w>) %l,M,h;û-ynE)P.r>D:v.x;a] la,ä !m'‡h' hW"åci-rv,a]-lk'K.( 

 ~ve’B. An=Avl.Ki ~['Þw" ~[;îw> Hb'êt'k.Ki ‘hn"ydIm.W hn"ÜydIm. ~['êw" ‘~[; yrEf'Û-la,w> hn"©ydIm.W 
`%l,M,(h; t[;B;îj;B. ~T'Þx.n<w> bT'êk.nI ‘vrowEv.x;a] %l,M,Ûh; 

 xry awhd hyb ÎamwyÐ rv[-tltb hamdq xryb aklmd ywrps !wrqtaw  3:12 
 l[w aklmd ywryqy l[w yadwhy l[ !mh dyqpd hm lk btkyaw !syn 
 am[dw ~[d ywnwjlv lk l[w atnydmw atnydm lkb tyad ywnbrbr 

 vxa $lmd hymvb hynvyl $yh am[w ~[w abtk $yh tnydmw atnydm 
`aklmd hytqz[b ~txtyaw btkya 

 3:12 Then the king's scribes were summoned on the thirteenth day of the first month, and it was written just as Haman 
commanded to the king's satraps, to the governors who were over each province and to the princes of each people, each 
province according to its script, each people according to its language, being written in the name of King Ahasuerus and 
sealed with the king's signet ring. 
 

 groåh]l; dymi‡v.h;l. è%l,M,h; tAnæydIm.-lK'-la, é~ycir"h' dy:åB. ~yrIøp's. x:Al’v.nIw>  3:13 
 rf"±[' hv'îAlv.Bi dx'êa, ~AyæB. ‘~yvin"w> @j:Ü !qe’z"-d[;w> r[;N:“mi ~ydIWhY>h;û-lK'-ta, dBeäa;l.W 

`zAb)l' ~l'Þl'v.W rd"+a] vd<xoå-aWh rf"ß['-~ynEv. vd<xoïl. 
 aycyvl vxa $lmd atnydm whlwkl ayjhrd ywdyb atrgya !wrdtvaw  3:13 

 ~wyb ayvnw aylpjw ybs d[w aylj !m adwhy lk ty adbwmlw lwjqmlw 
`wzwb !whytb @aw rda xry awh rs[ yrtd axryl !ymwy rs[ tltb dx 

 3:13 Letters were sent by couriers to all the king's provinces to destroy, to kill and to annihilate all the Jews, both young 
and old, women and children, in one day, the thirteenth day of the twelfth month, which is the month Adar, and to seize 
their possessions as plunder. 
 

 tAyðh.li ~yMi_[;h'(-lk'l. yWlßG" hn"ëydIm.W hn"åydIm.-lk'B. ‘tD" !tE)N"Ühil. bt'ªK.h; !g<v<åt.P;  3:14 
`hZ<)h; ~AYðl; ~ydIÞti[] 

 lkl ylgtya atnydmw atnydm lkl atlm tmxtaw abtk rvptyaw  3:14 



 ÎhdmÐ $ty a[dwml !d lk l[ !ydh amwyl ydyb[ swmyjya !wwhyd aymm[ 
 ynb atarkn [ral ywnbzd l[ @swyd ywxa !wzx !wta lyjb al hdmb 
 wqpn lwjm ywxa ~[ @ttva al !mynbw atarkn [ral wnbdza !whynb 

`rtsaw ykdrm awh rvyl !yqrp yhwnb ynbÎ~Ð 
 3:14 A copy of the edict to be issued as law in every province was published to all the peoples so that they should be 
ready for this day. 
 

 %l,M,Ûh;w> hr"_yBih; !v:åWvB. hn"ßT.nI tD"îh;w> %l,M,êh; rb:åd>Bi ‘~ypiWxd> WaÜc.y" ~yciúr"h'¥  3:15 
p `hk'Ab)n" !v"ßWv ry[iîh'w> tATêv.li Wbåv.y" ‘!m'h'w> 

 tmsrptya amgjydw aklmd hytlmb !ypyxdw !ydyrj wqpn ayjhrw  3:15 
`aykb twh !vwvd atrqw ytvmlw lkyml wbyty !mhw $lmw atryb !vwvb 

 3:15 The couriers went out impelled by the king's command while the decree was issued at the citadel in Susa; and while 
the king and Haman sat down to drink, the city of Susa was in confusion. 
 

 qf;Þ vB;îl.YIw: wyd"êg"B.-ta, ‘yk;D¥r>m' [r:Ûq.YIw: hf'ê[]n: rv<åa]-lK'-ta, ‘[d:y" yk;ªD¥r>m'W  4:1 
`hr"(m'W hl'Þdog> hq"ï['z> q[;²z>YIw: ry[iêh' %AtåB. ‘aceYEw: rp,ae_w" 

 rwdv dyb[tad hm lk ty avdqd axwrb [dy hwh aqydc ykdrmw  4:1 
 $vlb !ybtyd ykalmw hyrkz ygx twl aqydc dyb hylkyhl aklm 

 hyb wdyb[tad waybntad rtb !mw ~lvwrybd abr arwv l[ !mt !yabntmw 
 !yrps bvw !yrv[w ham ytyyaw a[yvr vwrwvxa rdv !yldgm !yrtw y[bv 
 y[rtb wbyty hydyb hysqnpw hytlygm rbg rbg !nydm [bvw rv[w ham !m 

 atrgyaw whyswmyn l[w yadwhy l[ atyyvq atryzg wxlvw wbtkw !vwv 
 vxa $lmd hytqzy[b hyl !ymtxw aklmd hymvb hl wbtk atymdq 

 ynmw !wnya ymgjswrpbw trgab ytk hwh !ydkhw yjwhr dyb hyty !wrdvw 
 agsy !wkmlv a[ra lkb !yryyd yd !vylw aymwa aymm[ lkl vxa aklm 

 antÎ!Ðydm !m alw anrta !m al antwwl ata dx arbgd !wkl ![dwhm 
 !mhw hyb !nyqdb anbbd yl[b l[ arbgtalw anl[ apswtyal ataw awh 
 rb wv[d hyrkwb zpyla rb law[r rb abr qlm[ rb aklm gga rb ymv 
 alylqw ary[z tlyav ynym lavw !w[ra !yryt[w !yskn yrm !ynyjylv !yjylv 

 dk yl rmaw yrvk ald !whyswmyn l[w !whylym l[w !yadwhy l[ yl ywxw 
 apsk ynam !wbyr !ytyv $l !ta anaw !whyrbg !bbr !ytyv ~yrcmm wqpn 
 ygs wvxa $lm ana ![k aljql tynbz !ydh am[w rbgw rbg lkl ynam 

 ![k aljql yl tynbz am[w hynm tybysn apskw yl[ trpv yt[dw ytwdx 
 atvqb dwxyl atvqb dyxad ydxw ytvw lyka !ad wmk wdxw wtvw wlwka 

 vmxlw rv[ t[bral !whb wjwlvw wqwpw @yysb dwxyl apyysb dyxadw 
 !whyklm l[ alw !whynjlv l[ al !wswxt alw anvyld rda xryl rs[ 
 wzwb !whnwmmw wlwjq whty !yhla !whyqdrd l[ alw !whynbrbr l[ alw 
 lklw aynvylw aymwa aymm[ lkl wrwvxa aklm ynmd hyvpnl rbg rbg 
 lklw y[rzw y[rz lklw ajbvw ajbv lklw tnydmw atnydm rtaw rta 

 !wksnty ataydwhy atma wa hadwhy hadb[ hyb xktvad hyrqw hyrq 
 hytryzg wlybq ald lwjm ~dqm !whytb y[rt l[ yhwnbrbr !wsknty 

 [ra ypa l[ hadwhy xktvy ald ybc vxa aklm anad aklmd 
 atrgya tyw trzgtyad hytryzg ty aqydc ykdrm azx dkw hytwklm 

 amjqb lplptaw aqv ysktaw ywrwxamw ywmdq !wnyvwbl arc tmtxtad 



 l[ al ~hw aklm anl[ rzgd tryzg ayh abr hm yww rmaw hylqb ~yraw 
 anpwg l[ !yhlya ty[ybr l[ alw atlyt l[ alw qbv aglpw rzg aglp 
 ty rvy tyb am[ wzx dkw ahvrwv !m ahty ycyvlw rq[yml rzg alwk 

 !wwhyd d[ hytwl !wtaw !wvnkta !whlwk !whyl[ byvxw brd aqydc ykdrm 
 yn[ alhq wgb ywlgr l[ ykdrm ~q !yynm !whl tyld adxl brw ygs ~[ 

 hmb !wty[dy al aymvbd yhwba ~dq arqyw abybx rvy tyb am[ ~a !kw 
 ypa l[m anty adbwhl !mhw aklm anl[ rzgd hmb !wt[mv alw hwhd 
 aybn al @aw yhwl[ $mtsnd anl tyl aymv wxtm anty hacyvlw a[ra 

 byzytvnd atnydm al @aw qwry[ml anl tyl rta anl[ !ymxr y[bd 
 rdtvya atnydmw atnydm lkbw anl[ tbtktya rtaw rta lkb !mtl 
 anrbdm ÎhylÐ tyld amyb aplyakw y[r !whl tyld an[k Î!nÐywh anl[ 
 at[v hb atm !whma !yqny !wnya dkw aba !whl tyld !ymtyk !nywhw 
 $rkm dk atyrwad arps hyl[ wqypaw !vwv y[rtl anwra ty wqypa 

 yn[ alhq wgb hylgr l[ ykdrm ~q hyb !yyrq wwhw ~jqb lplpmw aqvb 
 xltva dk hwnyn yvna !m yzxynw ~wqyn aryqyw abybx rvy tyb am[ ~aw 
 twl amgtp ajmw hwnynd atrq ty $phyml ayybn ytyma rb hnwy hyl[ 

 aqvb ysktyaw hynym agt yd[aw hyrqy hysrkm ~qw hwnynd aklm 
 yhwnbrbrdw aklmd hytryzg !m rmaw hwnynb zyrkaw amjqb lplptaw 

 !m wbtw !wtvy al aymw y[rml !wqpt al an[w yrwt ry[bw avna rmyml 
 byvxd atvyb !m yrmymb btw !whydybd apwjx !mw atvyb !whtxrwa 

 atyn[t yrqynw !ymwc rzgnw !whtwk db[n anxna @aw db[ alw !whl db[ml 
 hyl trqw alq-tb tta vy tybd !whyanv byyxta dkw ~lvwry !m !nylgyd 

 trmaw lbbd $lm rcn-dkwbnl 
 ylqaw hty byrxaw ~lvwry l[ qwsw ~wq hadsk ÎaklmÐ rcn-$wbn hyl 

 ytyymw lybwmw vyrb dynm [yvr rcn-dkwbn ayhh at[v hb rwnb vdqm-tyb 
 xltva dk byrxnsd hytyyrvm @wsb hwhd hm [dy hwhd lwjm hydyb 

 alw !ypla hvmxw !wwbr rs-ynmt !whb ljqw amwrm ymvm akalm !whyl[ 
 ty [zbw ykdrm rkdya dkw ywdwxlb awh ala byrxnsd hytyyryvmb ryytva 
 lbx hytykbb rma !kw !y[md ytxml yrvw arp[b bytyw !yqv vblw ywvwbl 

 xwwcw atrq wgb qpnw !wkyl[ qpnd !ydh anyd rzg !m rvy ynb !wkyl[ 
`adxl atryrmw atbr atxwwc 

 4:1 When Mordecai learned all that had been done, he tore his clothes, put on sackcloth and ashes, and went out into the 
midst of the city and wailed loudly and bitterly. 
 

`qf'( vWbïl.Bi %l,M,Þh; r[;v;î-la, aAb±l' !yaeî yKiä %l,M,_h;-r[;v;( ynEåp.li d[;Þ aAb§Y"w:  4:2 
 vna ytyy ald trzgtya hytryzgd lwjm !yrwjlp [rt ~dql ataw  4:2 
 arbgl lyza vy tybd !m arbg hwh qvd avwblb aklm tyb [rtl 

 dwxlbw !ydb[l $l yttyaw ywnbw ana ywhyn $nym y[b ana law aymm[ 
 tkd hm tyzx al rvy rbl ymm[ arbg hyl ~a ljq !ydh !m byzytvn 

 arbg ywhnÎdÐ xktvmd aymm[ rbg lkd vxa aklm srpd amgjydb 
 hytybl lyza rvy rb arbg hwh !ykb hytwwk lyjqtm Îhydb[Ð hadwhy 
 tyrwa rpsb tkd hm rvy tybd l[ ~yyqta at[v hb atbr atq[b 

 amwy lkbw ynqd tylw !hmalw !ydb[l Î!ybbd yl[blÐ !mt !wnbztw hvmd 



 hnymw vxa aklmd srpd amgjydb !yrqw !yza arbgw arbg lk hwh amwyw 
 hm rvy tybd l[ ~yyqta !ykb aml[ wgb axyn whl tya hmk !y[dy wwh 

 aylyl hwt ywhtw lbqm $l !lt $yyx !wwhyw hvmd tyrwa rpsb tkd 
 !m arpc ahy ~yal rmyt avmrlw vmr ahy tmyal rmyt arpcb amwyw 

`!wzxtd !wkyny[ wzyx !mw !w[wztd !wkbbld atww[z 
 4:2 He went as far as the king's gate, for no one was to enter the king's gate clothed in sackcloth. 
 

 ‘lAdG" lb,aeÛ [:yGIëm; ‘Atd"w> %l,M,Ûh;-rb;D> rv,’a] ‘~Aqm. hn"©ydIm.W hn"åydIm.-lk'b.W  4:3 
`~yBi(r:l'( [C;ÞyU rp,aeêw" qf;ä dPe_s.miW ykiÞb.W ~Acïw> ~ydIêWhY>l; 

 aklmd ~gtpd !dy[ lkbw rtaw rta lkbw atnydmw atnydm lkbw  4:3 
 arp[w aqsw dpsmw aykbw amwcw yadwhyl @yqta lba !yyjm hytryzgw 

`!aygsl bkvm 
 4:3 In each and every province where the command and decree of the king came, there was great mourning among the 
Jews, with fasting, weeping and wailing; and many lay on sackcloth and ashes. 
 

 lx;îl.x;t.Tiw: Hl'ê WdyGIåY:w: ‘h'ys,’yrIs'w> rTEÜs.a, tAr’[]n: Îhn"aAbT'w:ûÐ ¿hn"ya,AbT.w:À  4:4 
 al{ïw> wyl'Þ['me AQ±f; rysiîh'l.W yk;ªD¥r>m'-ta,( vyBiäl.h;l. ~ydIøg"B. xl;’v.Tiw: dao+m. hK'Þl.M;h; 

`lBe(qi 
 adxl atklm t[yztaw hl wayntw ÎaÐhysyrsw rtsad atmylw[ !yytaw  4:4 

`lybq alw hynym hyqv arb[ymlw ykdrml avblml !yvwbl trdvw 
 4:4 Then Esther's maidens and her eunuchs came and told her, and the queen writhed in great anguish. And she sent 
garments to clothe Mordecai that he might remove his sackcloth from him, but he did not accept them. 
 

 WhWEßc;T.w: h'yn<ëp'l. dymiä[/h, rv<åa] ‘%l,M,’h; yseÛyrIS'mi %t'øh]l; rTe’s.a, •ar"q.Tiw:  4:5 
`hZ<)-hm;-l[;w> hZ<ß-hm; t[;d:îl' yk'_D¥r>m'-l[;( 

 ahmdq ~yaq hwhd aklmd hysyrs !m dx $thl rtsa tarqw  4:5 
`!yd hm l[w !yd hm [dÎ~Ðl ykdrm l[ hyty tdyqpw 

 4:5 Then Esther summoned Hathach from the king's eunuchs, whom the king had appointed to attend her, and ordered 
him to go to Mordecai to learn what this was and why it was. 
 

`%l,M,(h;-r[;v;( ynEïp.li rv<ßa] ry[iêh' bAxår>-la, yk'_D¥r>m'-la,( %t"ßh] aceîYEw:  4:6 
`aklm tyb [rt ~dqd trqd aytpl ykdrm twl $th qpnw  4:6 

 4:6 So Hathach went out to Mordecai to the city square in front of the king's gate. 
 

 ‘!m'h' rm:Üa' rv,’a] @s,K,ªh; tv;är"P' taeäw> Whr"_q' rv<åa]-lK' taeÞ yk;êD¥r>m' Alå-dG<Y:w:  4:7 
`~d"(B.a;l. Î~ydIÞWhY>B;Ð ¿~yYIdIWhY>B;À %l,M,²h; yzEïn>GI-l[; lAqv.liû 

 lwqtml !mh ~ad @sk vwryp tyw hyty [rad lk ty ykdrm hyl ywxw  4:7 
`whydbwml yadwhy lwjm aklmd ywzng tybl 

 4:7 Mordecai told him all that had happened to him, and the exact amount of money that Haman had promised to pay to 
the king's treasuries for the destruction of the Jews. 
 

 tAaïr>h;l. Alê !t;n"å ‘~d"ymiv.h;l. !v"ÜWvB. !T;’nI-rv,a] tD"h;û-bt'(K. !g<v<åt.P;-ta,w>  4:8 
 vQEïb;l.W Al±-!N<x;t.hi(l. %l,M,óh;-la, aAb’l' h'yl,ª[' tAWæc;l.W Hl'_ dyGIåh;l.W rTEßs.a,-ta, 

`HM'([;-l[; wyn"ßp'L.mi 
 hyl bhy !whty acyvyml !vwvb syrpd amgjydd abtk vwryp tyw  4:8 

 ÎytymlÐ hl[ dqpmlw hyl wyyntymlw !yyntymlw !yyntymlw rtsal aywxml 
`hm[ lwjm ywmdq-!m y[bymlw hynym annxtmlw aklm twl 

 4:8 He also gave him a copy of the text of the edict which had been issued in Susa for their destruction, that he might 
show Esther and inform her, and to order her to go in to the king to implore his favor and to plead with him for her people. 



 
`yk'(D¥r>m' yrEîb.DI taeÞ rTeês.a,l. dGEåY:w: %t"+h] aAbßY"w:  4:9 
`ykdrmd ywlm ty rtsal yntw $th ataw  4:9 

 4:9 Hathach came back and related Mordecai's words to Esther. 
 

`yk'(D¥r>m'-la,( WhWEßc;T.w: %t'êh]l; ‘rTes.a, rm,aToÜw:  4:10 
`ykdrm lwjm ytdyqpw $thl rtsa trmaw  4:10 

 4:10 Then Esther spoke to Hathach and ordered him to reply to Mordecai: 
 

 rv<åa] hV'‡aiw> vyaiä-lK' rv<åa] ~y[iªd>Ay* %l,M,øh; tAn“ydIm.-~[;w> %l,M,‡h; ydEäb.[;-lK'  4:11 
 db;l.û tymiêh'l. ‘AtD" tx;Ûa; arEªQ'yI-al{) rv<åa] tymiøynIP.h; rce’x'h,-la, •%l,M,h;-la,-aAb)y" 

 aAbål' ‘ytiarE’q.nI al{Ü ynI©a]w: hy"+x'w> bh'ÞZ"h; jybiîr>v;-ta, %l,M,²h; Alï-jyviAy* rv,’a]me 
`~Ay* ~yviîAlv. hz<ß %l,M,êh;-la, 

 attyaw rbg lkd !y[dy aklmd tnydmd am[w aklmd ywdb[ lk  4:11 
 aljqtml ytryzg ayh dx yrqtm aldb atywg !yrwjlpl aklm twl lw[yd 

 !ymwy !ytlt ah anaw yxyw abhdd jybrv ty aklm hl jyvwa !ya-ala 
 $twl aybrtm ÎytywhÐ dkd yty yjxy ald aklm yty y[by ald aylcm 
 twbc !m aymm[ tybl lyztw rvy tnb !m ybtvtd attya lkd yl hwh 

 !yb axylv $th hwhd l[w rvyd ayjbv ynyb ansxaw qlwx hl tyl hvpn 
`hyty ljqw !mhd hyzgr @qt ykdrm 

 4:11 "All the king's servants and the people of the king's provinces know that for any man or woman who comes to the 
king to the inner court who is not summoned, he has but one law, that he be put to death, unless the king holds out to him 
the golden scepter so that he may live. And I have not been summoned to come to the king for these thirty days." 
 

p `rTE)s.a, yrEîb.DI taeÞ yk'êD¥r>m'l. WdyGIåY:w:  4:12 
`sa ymgtp ty !ybtkb ykdrml wayntw waywxtaw  4:12 

 4:12 They related Esther's words to Mordecai. 
 

 %l,M,Þh;-tyBe jleîM'hil. %veêp.n:b. yMiäd:T.-la; rTE+s.a,-la, byviäh'l. yk;ÞD¥r>m' rm,aYOðw:  4:13 
`~ydI(WhY>h;-lK'mi 

 anad !yrmytw $yvpnb !ymdt amlyd sal ajbtal ykdrm rmaw  4:13 
 ana tyl !yrmytw $blb !ybvxt amlydw tklm ywhml atwklml tynmdza 
 aqnptm adwhy !m dxd algyr !yad rvy tybd l[ y[bml !ymxr ankyrc 
 yb abzytvm tnad anad $yvpnb ybvxt al apqntm aqnptm aqpntm 

 adh atvyb ty ~whl ~rg $wbad ywba lwav tymam yadwhy lk !m aklm 
 hy[rzm a[yvr !mh anl[ qpn al ayybn lawmv ylmad ~[dym ~yyq !yad 
 !ypla arv[b anty !ybz alw !ydh atdmh rb anl[ qpn al qlm[ tybd 
 dyb rvy ty awh $yrb avdq rsm alw vxa aklmd ywdy !m @skd !yrkk 
 aba qlm[ ala rvy tybd l[ !whyl[ ata al aywryv !md !y[yvr !yrt 

 hvm ylcd atwlcbw !wn rb [vwhy ~[ abrq xgaw a[yvr !mhd ywbad 
 $wba ~dq-!m !ymxr y[bw ymwq ~rb qlm[ tybd anrkd yxmtya anbr 

 !m anyd db[y awh yamdqb anyd db[d !md rvy tybd ~[ l[ aymvÎbÐd 
 !m atryzg ~yyqta awh !am !m wa a[yvr !mh @yqt awh !am !m yartb 

 awh $yrb avdq yty drjw rvy tybd l[ !whyl[ atad ywbad aba qlm[ 
 rvy ybd l[ !whyl[ !wtad @yqt awh !yklm dxw !ytlt !m @yqt awh !mm 

 Î!mÐ @yqt awh !amm !whty ljqw aymvd atlymb !wn rb !whyl[ qpnw 



 alzrpd !yktra ham [vtb rvy tybd l[ !whyl[ atad awh arsys 
 !wlzy alw !wlbjy ald ~[dmb aymd !ybwg rvy tybd l[ !whyl[ dxaw 

 $yrb avdq hyty rsmw aml[b !wgsy alw !wrpy alw !whyl[b twl !whyvn 
 awh hprh ydyly ynb !m @yqt awh !am !m hyty ljqw attya dyb awh 
 ywdb[ dybw dywd dyb wrsmtyaw rvy tybd ~[ abrq wxgaw wtad @yqt 
 !ymxr y[bmlm $twwpvw twlc !m $mwp !y[nmt al ~rb !whty wljqw 

 !d[ lkb !ysyn rvyl db[d !amw aljq !m arvy wbzytva !thba twkzbd 
 !ymdt al ~rb anvpn tw[rk hyb db[nw andyb ananwv rsmy awh !dy[w 
 !m $ytyad yrkdya ala yadwhy lkm aklm tyb abzytvm tad $vpnb 
 whynrkd ty aycyvml larvyd aklml rmatyad rvyd $lm lwavd ywnb 

 hym[ hyty bytwaw qlm[d !whyklm gga l[ sxw aymv twxtm qlm[ tybd 
 !bzml a[bw hyty[rz !m !mh ~qw hynym hyttya trb[tya aylylb hybw 
 hyl twh !whyklm gga l[ $wba sxd l[w !whty rq[mlw yadwhy !whlwk 
 ytyya !whty dyb[vw ~yrcmd [rab rvy tybd l[ h[rp ~q dkw alqtl 

 vyrb rvy tybdl qpaw ad !m ad !yynv yarcm l[ atxm awh $yrb vdq 
 !whwba ~dq !yylc yarcm ty rvy wzx dkw !whyrtb wpdrw yarcm wmqw ylg 

 ywktraw atvbyb !whty rb[aw hymdq amy [zbw !whty qrpw aymvbd 
 bwtw rvy tybl !whl wmwq $wba tybw taw amyb [bj ytwlyxw [rpd 

 $yrb avdwq awh anwnrad ylxnl aymm[ rvy tybd l[ wvnktad and[b 
 wrb[ rvy tybdw aymm[l !ypxw dxl dx ayrwjl !pxw yrwjl zmrd awh 
 tybdw ta ala !whymdq wljqtya aykrkb tyad lkw ly[lm arvymb 
 ham [vtb !whyrtb @drw rsys ata dk bwtw rvyl !whl wmwq $wba 

 awh br arsys ~[ abrq wdb[w wtxn aymv !m aybkwk alzrpd !ykytr 
`!whynqrwp @yqtw rvy tybd !whyncxwr 

 4:13 Then Mordecai told them to reply to Esther, "Do not imagine that you in the king's palace can escape any more than 
all the Jews. 
 
 ~AqåM'mi ‘~ydIWhY>l; dAmÜ[]y: hl'úC'h;w> xw:r<å ètaZOh; t[eäB' éyviyrIx]T; vrEäx]h;-~ai yKiä  4:14 

`tWk)l.M;l; T.[;G:ßhi tazOëK' t[eäl.-~ai [:dEêAy ymiäW Wdbe_aTo %ybiÞa'-tybeW T.a;îw> rxeêa; 
 whl xmcm !whyqwrpw !whvydq !ydh andy[b !ylvyt alvym ~a ala  4:14 
 $wba tybw taw aqrp !whl xmcm at[v lkbd anrxwa arta !m anqrwp 

`atwklml tbrq $wba tyb ybwxd l[ !yksxd amld [dyd !amd !wdbyt 
 4:14 "For if you remain silent at this time, relief and deliverance will arise for the Jews from another place and you and 
your father's house will perish. And who knows whether you have not attained royalty for such a time as this?" 
 

`yk'(D¥r>m'-la,( byviîh'l. rTEßs.a, rm,aToïw:  4:15 
`ykdrml amgtp ajbtal rtsa trmaw  4:15 

 4:15 Then Esther told them to reply to Mordecai, 
 

 Wl’k.aTo-la;w> yl;['û WmWcåw> !v'ªWvB. ~yaiäc.m.NIh:) ~ydIøWhY>h;-lK'-ta, sAn“K. •%le  4:16 
 aAbÜa' !keúb.W !KE+ ~Wcåa' yt;Þro[]n:w> ynIïa]-~G: ~Ayëw" hl'y>l:å ‘~ymiy" tv,l{Üv. WTøv.Ti-la;w> 

`yTid>b'(a' yTid>b;Þa' rv<ïa]k;w> tD"êk;-al{) rv<åa] ‘%l,M,’h;-la, 
 !wlkyt al yl[ wmwcw atryb !vwvb tyad yadwhy !whlwkl vwnkw lyza  4:16 
 !whtwwk ~wca ytwmlw[w ana @waw atwwlyl atltw !ymwy tlt !wtvt alw 

 tya !wkllgb aml[ !ydhb dban !yaw andqwp ald aklm twl lw[a !ykbw 



 atlkw ÎaqvÐ rysa aq hybkvm-ybm antx qwpyw ytad aml[l aqlwx yl 
 !wm[jy al an[w yrwtw yry[bw yvnaw ~jyqb lplpm avyr dk anwng-ybm 
 wxkvaw lhqb hyb wryrb at[v hb !whma ydd !m yqny wvyrpaw ~[dym 

 tyrwaw whynymyb yrpwv !whty wjyqnaw yryxb ynhk ypla rs[ yrt hyb 
 atyyrwa ah vyd ahla aly[l yplk !yrma !kw !yyn[w !yykb !whylamvb 

 hb yrqw ~yaq !am aml[ !m ÎlyjbÐ ~yxr am[ ah !l !whl tbhyd 
 wayrbta al ahd rhny alw !whyrwhn $vxy arhsw avmv $mv l[ rkdmw 
 !yyn[ am[w !whm[ !y[qt yrpwvw !yrmaw !whypa l[ !ylpnw $m[ lydb ala 

`!whyrbwq !m thba wdnw ayymv ylyx wkbd d[ !whyrtb 
 4:16 "Go, assemble all the Jews who are found in Susa, and fast for me; do not eat or drink for three days, night or day. I 
and my maidens also will fast in the same way. And thus I will go in to the king, which is not according to the law; and if 
I perish, I perish." 
 

s `rTE)s.a, wyl'Þ[' ht'îW>ci-rv,a] lko±K. f[;Y:̈w: yk'_D¥r>m' rboà[]Y:w:)  4:17 
`rtsa yhwl[ tdqpd hm lkk tdb[w ykdrm rb[w  4:17 

 4:17 So Mordecai went away and did just as Esther had commanded him. 
 

 ‘%l,M,’h;-tyBe rc:Üx]B; dmoú[]T;w:) tWkêl.m; ‘rTes.a, vB;Ûl.Tiw: yviªyliV.h; ~AYæB; yhiäy>w:  5:1 
 tWkêl.M;h; tybeäB. ‘AtWkl.m; aSeÛKi-l[; bveúAy %l,M,h;w>û %l,M,_h; tyBeä xk;nOà tymiêynIP.h; 

`tyIB")h; xt;P,î xk;nOà 
 amwc rtb amwc !ymwy !ymwc atlt tsa tmc dk hatylt ~wyb hwhw  5:1 

 anwqytb tnqtyaw hjyvp alw htmwq tpypk dk amjq !mw arp[ !m tmq 
 rypwad abj abhdb sqjm twklmd tvbl avwbl atwklm !yynqtymd ~k 

 hyty wytyyad !ylgrmw !ybj !ynbab sqjmd abj hagnrp haryv awh 
 ynasm ahlgrb tmsw abhdd abj alylk vyrb ttxaw yqyrpa tnydmm 

 hyhla awh tna trma !kw ylcm atwlcb rtsa !k rtbw !yzyrbwad 
 ana $mdq ana rypvd !m al aba !mynbd hyhlaw bq[yw qxcy ~hrbad 
 aml[ !m !wdbay ald rvy tyb $m[ !hla !ydh avpj aklm ~dq tl[ 

 rmyy !m ~l[ !m !wdbay rvy yad hylwk aml[ ty atyrb rvy lydbd ydh 
 !m hyrz[w lavym hynnx hytbzyvd ~[dmb !ynmyz atlt ~wyw amwy lkb 

 aklmd ydy !m yty byzyv ta twyra bwg !m laynd tyw atdqy arwn !wta 
 ahlm trma rtsa w[bb ywny[b ym[ adsxw anyx lwmgw ydh hyvpjd 
 [mv $nym w[bb atwlc trds ~ynwnxtbw ahlym trma rtsa !y[mdb 

 anbwx lydbw an[ra !m andyrjw anylg !ydh andy[b ytwlc [mv !yylc 
 !wkybbd yl[bl !mt !wnbzttw bytkd ~gtp anb ~yyqtyd anty atrsm 
 aqpn atdw ynqd tylw !ynbdzm !thba ahw ynqd tylw hmalw !ydb[l 
 hy[rz adxk arymg aycyvlw aljqlw abrxl !yrsmtm anlwkw aljql 

 hm athba wjx ~a !whyvÎyrÐ l[ !whl wmr ~jqw aqs !yvwbl ~hrbad 
 hm ayydt yqny ~dq wjx ~a aylpj $mdq ydwm !am yctvn ~a ayynb wjx 
 ynn[k absntml !whynb atrsmd !whyrbqm w[n anthba ~lvwry ybty wjx 

 antrsm a[yvr !mhl !twwdx ymwy !wnya !lylq hm !ty rb[m ta aymv 
 ~hrba !m !ymxr ydbw[ $mdq ana anrkdm absntal !bbd yl[blw 

 dy[s !myhm xktvaw hyty atqdb !ynwysn lkb hyty atysn rmyml yrvya 
 !mh !m [bt annblÎwÐ[ amyyq ~twxk !whty ly[td ywmyxr ynbl $ymsw 



 anty hacyvl a[bd $m[ ydy l[ hynym [rp atdmh rb !m twn[rwpw 
 aml[ ~yyq !whyrta lkb !whl aq[al hwh $m[l qwnvtw rc adxk 
 !bzml aklml apsk !mh amr anty @wqz qxcy tdyq[ anm[ atmyyq 

 axwwrl aq[ !m anqypaw anty yn[w anlqb [mv !yrkk !ypla rv[b anty 
 axwwc txwwc rtsa hytlpml hmwqt ywhyt alw !mh ty rbt !ypyqt rbt 

 hrwrm hlly tlylyw atbr atxwc txwwcw hlq rtsa tmyraw abr 
 rxtya hnwrg ahtwlc trds ~ynwnxtbw ahlym rma !y[mdbw hyykbb 
 hblb rtsa tyymd aht[md ~dq-!m !yymtsya ahnyy[w hmwp ~dq-!m 

 aklm ~dq al[ ana ah ynm lbqy alw aklm ~dq lw[ya amlyd trmaw 
 anyx ym[ lw[yyw yty ~dqy lbqy !ymxrd $almw ytnsxa l[ !ymxr y[bml 

 hynyx yty @wqzt qxcy tdyq[ ymdq ywmdq lw[yt hrbad atwkz adsxw 
 #yxrtad vynal hybwj hynvyl l[ @swyd hydsyx ymwpÎbÐ byhyyty bq[yd 
 arb !whbd yl jwvpy hylamvw hynymy hyb #yxrd lk tyhb alw yhwl[ 
 !ymxr y[bml ala ana $yl[d !ymxr yl[ !w[b rvy lk hylwk aml[ 

 hytq[ !dy[b ytwlc h[mtvm awh $yrb vdq ~dq vynya !xtmd ~[dymd 
 hylamv antw[b ty anl dyb[y awhw !whtwwk db[nw anthba ydbw[b yzxn 

 $rmym tw[r aw[rb anyks l[ hynymyw xcyd hyrawcb adyxa ~hrbad 
 ykalml rta !tyml !ywk !ywk a[yqr atxtp $twxylv !m bky[ alw 

 $mdq !a ayrq db[ $k ~a aml[l lbx !yrma !kw ryrmb !yxwwc amwrm 
 yzx taw hyl aqyy[d !am lklw hyl qyxdd !am lkl yn[ tnad yty yn[ 

 wbyj db[ml ygsmw zgr qyxrm atyrqtya annxw anmxr vpnd atq[l 
 ydwqyp yrjnlw ywmxrl dsxw amyyq rjn !ybwxlw !yyw[l qybv jwvqw 
 atmyyqd amyyq awh !ydh anlyd anthbal @aw !yrd yplal atyrwa 

 anty yn[w anlqb [mv arbtm l[ atyak ykb twhw hnwy t[mv !whm[ 
 !ymwy atlt lbql $mdq tymc !ymwy atlt axwwrl hrcm anty qypaw 

 ybg l[ hyrb dq[yml ~hrba lzad 
 $nb !wl[nd tmya lkd hyl trmaw amyyq hyl atmyyqw $mdq axbdm 

 !ymwy atlt tymc bwtw !whty qwrpw !whwba qxcy tdq[ !whl rkdya yqgnal 
 dyb[n yy lylmd lk wrmaw ynysd arwj ylwpvb larvy !wmqd atlt lybql 
 atwlyx yrm ahla trmaw rtsa tn[w adh atq[ !m !whty qwrpw lbqnw 
 !mw bq[yw qxcy ~hrbad hytwkz adh at[vb rkdya !yylwkw !ybbl qydb 

 hawg $lm tyb [rtb tmqw bk[ta al ytw[b !mw rdhta al ytlyav 
 lbql twklm-tybb hytwklmd srk l[ yty hwh aklmw aklm tyb lbql 

`aklm [rt 
 5:1 Now it came about on the third day that Esther put on her royal robes and stood in the inner court of the king's palace 
in front of the king's rooms, and the king was sitting on his royal throne in the throne room, opposite the entrance to the 
palace. 
 

 wyn"+y[eB. !xEß ha'îf.n" rceêx'B,( ‘td<m,’[o hK'ªl.M;h; rTEås.a,-ta, %l,M,øh; tAa’r>ki •yhiy>w:  5:2 
 varoïB. [G:ßTiw: rTeês.a, br:äq.Tiw: Adêy"B. rv<åa] ‘bh'Z"h; jybiÛr>v;-ta, rTeªs.a,l. %l,M,øh; jv,AY“w: 

s `jybi(r>V;h; 
 anyx tlmgtaw atrdb ~yyq atklm rtsa ty $lm azx dk hwhw  5:2 

 rtsa ty ljqml ytyml Îa[bÐ aklmd yrwjlqpsa !mhw ywmdq adsxw 
 avyrb tjmw rtsa tbrqw bhdd ajybrv ty tsal aklm jyvwaw 



`ajybrvd 
 5:2 When the king saw Esther the queen standing in the court, she obtained favor in his sight; and the king extended to 
Esther the golden scepter which was in his hand. So Esther came near and touched the top of the scepter. 
 
 tWkßl.M;h; yciîx]-d[; %tE±v'Q'B;-hm;W hK'_l.M;h; rTEås.a, %L"ß-hm; %l,M,êh; ‘Hl' rm,aYOÝw:  5:3 

`%l") !tE)N"ïyIw> 
 glpl wmd $ytw[b hmw atklm rtsa $l hm aklm hl rmaw  5:3 

`$l !taw atwklmd 
 5:3 Then the king said to her, "What is troubling you, Queen Esther? And what is your request? Even to half of the 
kingdom it shall be given to you." 
 

 hT,Þv.Mih;-la, ~AYëh; ‘!m'h'w> %l,M,Ûh; aAb’y" bAj+ %l,M,Þh;-l[;-~ai rTeês.a, rm,aToåw:  5:4 
`Al* ytiyfiî['-rv,a] 

 aylym rtsa t[mv dkw ytyy rypv aklm ~dq ~a rtsa trmaw  5:4 
 l[ !ya !hla ~[dym $nym ay[b ana tyl rtsa trmaw ajjrtya !lyah 

`rtsa Îhyl tydb[dÐ atwryvl !yd ~wy !mhw aklm lw[y rpvy aklm 
 5:4 Esther said, "If it pleases the king, may the king and Haman come this day to the banquet that I have prepared for 
him." 
 

 !m'êh'w> ‘%l,M,’h; aboÜY"w: rTE+s.a, rb:åD>-ta, tAfß[]l; !m'êh'-ta, ‘Wrh]m; %l,M,êh; rm,aYOæw:  5:5 
`rTE)s.a, ht'îf.['-rv,a] hT,Þv.Mih;-la, 

 aklm ataw rtsad amgtpk db[ml !mh ty !wrq wxwa $lm rmaw  5:5 
`rtsa tdb[d atwryvl !mhw 

 5:5 Then the king said, "Bring Haman quickly that we may do as Esther desires." So the king and Haman came to the 
banquet which Esther had prepared. 
 

 %tE±v'Q'B;-hm;W %l"+ !tE)N"åyIw> %tEßl'aeV.-hm; !yIY:ëh; hTeäv.miB. ‘rTes.a,l. %l,M,Ûh; rm,aYO“w:  5:6 
`f['(tew> tWkßl.M;h; yciîx]-d[; 

 hmw $l !taw rtsa $ytlav hm armxd ayqvmb sal aklm rmaw  5:6 
`dyb[aw atwklmd aglpl wmd Î!yaÐ $ytw[b 

 5:6 As they drank their wine at the banquet, the king said to Esther, "What is your petition, for it shall be granted to you. 
And what is your request? Even to half of the kingdom it shall be done." 
 

`yti(v'Q'b;W ytiÞl'aev. rm:+aTow: rTEßs.a, ![;T;îw:  5:7 
`ytw[bw ytlav trmaw rtsa tbtw  5:7 

 5:7 So Esther replied, "My petition and my request is: 
 
 tAfß[]l;w> ytiêl'aeäv.-ta, ‘ttel' bAjê ‘%l,M,’h;-l[;-~aiw> %l,M,ªh; ynEåy[eB. !xeø ytiac'’m'-~ai  5:8 

 hf,Þ[/a,( rx"ïm'W ~h,êl' hf,ä[/a,( rv<åa] ‘hT,v.Mih;-la, !m'ªh'w> %l,M,äh; aAbôy" yti_v'Q'B;-ta, 
`%l,M,(h; rb:ïd>Ki 

 !yaw $mdq !ymxrw adsyx tyxkva !ya aklm tna trmaw tklm tn[  5:8 
 ~hw aklm ytyy ytw[b ty db[mlw ytlav !tyml rypv aklm l[ 

 atlt lwjmw aklmd amgtpk dyb[a rxmlw !wkl dyb[ad atwryvl 
 axmd rtsa t[dyd hamdq amgtp atwryvl !mh ty rtsa tnmz ymgtp 
 $ylh hwhd $th ljq $yh !mh amxd atwxylvb $th ÎlyzadÐ $yh !mh 
 amgtp twryvl !mh !ymza rtsa trmaw ykdrml rtsa !yb atwxylvb 
 !mhl ÎvwrwvxaÐ !yb annjya bwtw hybylm atans trq[d lwjm anyynt 

 rtsa trq al ydyd yjylv !whlwkmd atlym adh ayh hm aklm rmyydw 



 larvy tybd !whlwk tsa trma hatylt amgtp !mh ala atwryvl 
 hyty !ymza ala !mhl hyljqnw vxa $lm !m y[byad ywl[ !yylt !whynyy[ 
 y[bnw aymvbd !whwba twl !wnptnw rvy ynbd !whbl $phtnd lwjm twryvl 

`ywmdq-!m !ymxr 
 5:8 if I have found favor in the sight of the king, and if it pleases the king to grant my petition and do what I request, 
may the king and Haman come to the banquet which I will prepare for them, and tomorrow I will do as the king says." 
 

 r[;v;äB. yk;øD¥r>m'-ta,( !m'’h' •tAar>kiw> ble_ bAjåw> x;meÞf' aWhêh; ~AYæB; ‘!m'h' aceÛYEw:  5:9 
`hm'(xe yk;ÞD¥r>m'-l[;( !m"±h' aleîM'YIw: WNM,êmi [z"å-al{w> ‘~q'-al{w> %l,M,ªh; 

 byty ykdrm ty !mh azx dkw abl rypvw ydx awhh amwyb !mh qpnw  5:9 
`atmx ykdrm l[ !mh ylmtaw hynym [z alw ~q alÎwÐ aklm tyb [rtb 

 5:9 Then Haman went out that day glad and pleased of heart; but when Haman saw Mordecai in the king's gate and that 
he did not stand up or tremble before him, Haman was filled with anger against Mordecai. 
 

`AT*v.ai vr,z<ï-ta,w> wyb'Þh]ao-ta, abeîY"w: xl;²v.YIw: At=yBe-la, aAbßY"w: !m'êh' qP;äa;t.YIw:  5:10 
`hyttya vrzlw ywmxrl ytyyaw rdvw hytyb wgl l[w !mh ~mxtyaw  5:10 

 5:10 Haman controlled himself, however, went to his house and sent for his friends and his wife Zeresh. 
 

 ‘%l,M,’h; AlÜD>GI rv,’a]-lK' •taew> wyn"+B' broåw> Aràv.[' dAbïK.-ta, !m"±h' ~h,îl' rPe’s;y>w:  5:11 
`%l,M,(h; ydEîb.[;w> ~yrIßF'h;-l[; AaêF.nI rv<åa] taeäw> 

 hyty ~mwrd lk tyw ywnbd hytwbrw hyrtw[d arqy ty !mh !whl yntw  5:11 
`aklmd ywdb[w aynbrbr lk !m ly[l hyty lyjnd lk tyw aklm 

 5:11 Then Haman recounted to them the glory of his riches, and the number of his sons, and every instance where the 
king had magnified him and how he had promoted him above the princes and servants of the king. 
 

 hT,îv.Mih;-la, %l,M,²h;-~[i hK'ól.M;h; rTe’s.a, •ha'ybihe-al{ @a:å è!m'h' érm,aYOw:  5:12 
`%l,M,(h;-~[i Hl'Þ-aWrq") ynIïa] rx"±m'l.-~g:w> yti_Aa-~ai yKiä ht'f'Þ['-rv,a] 

 ala tdb[d atwryvl aklm ~[ rtsa tnymz trq al @wa !mh rmaw  5:12 
`aklm ~[ ana tynmdzm anyrq rxml @waw yl 

 5:12 Haman also said, "Even Esther the queen let no one but me come with the king to the banquet which she had 
prepared; and tomorrow also I am invited by her with the king. 
 
 bveÞAy ydIêWhY>h; yk;äD¥r>m'-ta, ‘ha,ro ynIÜa] rv,’a] t[eª-lk'B. yli_ hA<ßv WNn<ïyae hz<̈-lk'w>  5:13 

`%l,M,(h; r[;v;îB. 
 [rtb byty hadwhy ykdrm ty tyzx anad !mz lk qyls al !ydk lkw  5:13 

`aklm tyb 
 5:13 "Yet all of this does not satisfy me every time I see Mordecai the Jew sitting at the king's gate." 
 

 rq,Boåb;W èhM'a; ~yViämix] H:boåG" é#[e-Wf[]y:) wyb'ªh]ao)-lk'w> ATøv.ai vr<z<“ •Al rm,aToåw:  5:14 
 bj;óyYIw: x:me_f' hT,Þv.Mih;-la, %l,M,îh;-~[i-abo)W wyl'ê[' ‘yk;D¥r>m'-ta,( WlÜt.yIw> %l,M,ªl; rmoæa/ 

p `#[e(h' f[;Y:ïw: !m"ßh' ynEïp.li rb"±D"h; 
 $mdq rmyn $ny[b rpv !ya ywmxr lkw hyttya ÎvrzÐ hyl trmaw  5:14 

 dx awh hadwhy arbg ykdrml hyl dyb[ty atwn[rwp $ya adx atlym 
 abrx $pht rbk hyty ljqt abrxb !ya aml[b wayrbtyad ayqydc !m 
 ~aw hatvylp tylgl dwd hymgr rbk atwmygrl hyty ymrn anl[ ymrttw 
 rbk amyl hyty qwrzn hynym qpnw hvnm hy[zb rbk ymrn avxnd arwtb 
 atdyqy arwn !wta wgl hyty rwmj hywgb wrb[w rvy ynbÎl hvmÐ yt[zb 
 atwyra Î~wpÐ wgl ymrty hynym wqpnw hyrz[w lavym hynnx yhwrq[ rbk 



 wmttsad rbk !yblk ~dq ymrty yx dk layndl twyra wlybx al rbk 
 waygsw wvypn bdmb rbk arbdml hyty ylgn ~yrcmd a[rab !yblk ~wp 

 ybl hyty ymrn hyl dyb[ty atd adyhw adhw hyty lwjqn aljq hm 
 rbk hyrawc l[ ymrtt anyks @swyl wkylma yrysa tyb !m rbk yrysa 
 ljqy rbk hyty qwbvnw hyny[ rww[n qxcyd rawc ywly[m anyks $yphta 

 dyb[n hm !ny[dy al !ydh arbgd atwn[rwp !wvmv ljqd hmk anb 
 ymrty hytmwq $ptvy hymd hytyybd abb l[w hyl dyb[ty abr abylc 

 !wmxyw !ydh abylc l[ ymrty yhwmxrw yhwrbx lk hyty !wzxyw abylc l[ 
 lkw yadwhy !wmxyw abylc l[ ymrty hyvar hyvak yadwhy lk hyty 

 ykdrml !mh !yqtad abylc l[ ÎwkbÐ dxk a[raw aymv ywmxrw ywrbx 
 bkv al at[v hb !ydh abylc l[ hynym lyavw aklm ~dq l[ rpcl 
 ayrgn yanyyq tyw ayrgn ty ytyyaw lzad d[ atdmh rb !mh alv alw 
 vrzw !yydxw !ycyyd !mhd ywnbw lzrpd !ynqtmd yanyyqw abylc ydb[d 
 byhy ana yrgnl arga rmaw a[yvr !mh hn[ !yrnykb angnm hyttya 

 !mh ~q at[v hb !ydh abylc l[ atwryv !yqtm dyb[ ana yanyyqlw 
 $l hyl trmaw amwrm ymvm alq-tb tqpn hytmwqb bylc ty ayysnml 

 abylc db[w !mh ~dq amgtp rpvw atdmh rb rypv $lw a[yvr !mh yay 
`hymrgl hyvpnl 

 5:14 Then Zeresh his wife and all his friends said to him, "Have a gallows fifty cubits high made and in the morning ask 
the king to have Mordecai hanged on it; then go joyfully with the king to the banquet." And the advice pleased Haman, so 
he had the gallows made. 
 

 yrEäb.DI ‘tAnrok.ZIh; rp,seÛ-ta, aybiúh'l. rm,aYO©w: %l,M,_h; tn:åv. hd"Þd>n" aWhêh; hl'y>L:åB;  6:1 
`%l,M,(h; ynEïp.li ~yaiÞr"q.nI Wyðh.YIw: ~ymiêY"h; 

 hyb yadwhyl ynqrwp qpn aylylb hyb aklmd atnyv tdn aylylb hyb  6:1 
 yrkwb lk wljqta ylylb hyb $lmybad hytyybdl hrv trbdya aylylb 
 hyb ayyzwzx ymlwxl !ymlxw yaybnl hÎtÐawbn !yylgtya ylylb hyb yarcmd 
 lkw abr alba !whyryyd lkw !nydm hylwk aml[ hm[ vygrtya aylylb 

 !ypqv !bsw !ybs !yqs !yrysa !ymylw[ atnydm lkw aylyaw adpsm aykrk 
 !nyzxd yww yww !yrmaw !yllyym br lqbw rrmb !yxwwc !whlkw !whbl l[ 
 antxmlw !nystya al atymdq anrbtmw arbt l[ arbt aq[ l[ aq[ 

 tyryqd annm wrb[ al byl ybykw anmxntya al annwwdmw wsa byhyta al 
 anbbd yl[b wvyvd antrz[w hans rgs !vdqmw a[ra l[ avyjr anthba 
 anl[ wbyvx al ymm[ yklmw atc[ adhk anl[ wc[ al yarcmw h[rpw 
 ylg a[ra ypa l[m antwycvl !ydh amwyl !ydyt[ ywhml adh atbvxmk 
 rvy tyb lÎ[Ð trzgtya atwm rzgd ykdrml and azr hyl ylg !yzr ylg !yzr 
 $yrb vdwqd hytnyv tdn aylylb hyb whty wnybz al !hmalw !ydb[l @a 
 al ~wlvw sxw hyrmyml rvpya al ayyrq !ydh tk al yaw amwrmb awh 

 dk ~rb $ymd twwkd hymrg dyb[ rvy !yjx dk ala hnyv ywmdq tya 
 arwjn $ymd alw ~yyn al ah rvy tkd $ymd alw ~yyn al hytw[r !ydb[ 

 bykv alw ryhv hwhd aqydc ykdrmd hytnyv tdn aylylb hyb rvyd 
 ta hyl !yrmaw ywmdq !ybtyw !yvynk rvy wwhw $ymd alw bykv hwhw 

 a[yvr !mh ~dq-!m atmq !yad adh tvyb lk ty rvy tybdl aÎtÐ~rg 
 ~aw ykdrm bytm adh atq[ lk ty anl[ tta al hyl atdgsw at[rkw 



 !ymlc !yrt yhwl[ !yryyc a[yvr !mh vybl hwhd avwbl rvy tybdl !whl 
 xlp ytywh tyxkva hyl tydgsw tymq !yaw ywmdq-!m dxw ywrwxam dx 

 !m dyrjmw !ydh aml[ !m dbyy atww[jl xlpd !md !y[dy !wtaw atww[jl 
 !mhd hytnyv tdn lylb hyb rvy tyb lk hynym !qtvw ytad aml[ 

 hwhÎdÐ lwjm tmxm $ymd alw bykv awhw bykv alw ryhv awhd a[yvr 
 !qtm hwh hymrgld [dy hwh alw yhwl[ ykdrm ty lcml abylc ty !qtm 

 ÎamxlÐ tdb[ twhd tqydc atklm rtsad hytnv tdn lylb hyb hyty 
 $lmd hytnv tdn ylylb hyb aklm ~[ twryvb a[yvr !mh ty al[al 

 axwr yty tjqnd $ymd alw bykv awhw bykv alw ryhv awh avpj vxa 
 lkl rma !kw yn[ aylyl hylwk hyty tjbxw rma !kw yklml tjqnd 

 aymv yl[ lbqtya al ytytvd hmw yl ynh al tylkad hm yhwnbrbr 
 tyrma !ntm wzx !whlqb adx !whlqb !myrm aymv ymvw yl[ !ymy[r 

 yty ljqml !ynwwkm !mhw rtsa wa !whl tyqbv alw atnydml qbvml 
 l[ awhh aylylb hyb ywdwxlb !mh ala atwryvl ym[ rtsa tl[ ald 
 !m akalm xltvyad ymvbd !whwba ~dq q[yw qxcy ~hrbad hynrkwd 
 hytnyv tydnw aklmd avyrb bytyw rvyd alyyx br lakym awh amwrm 
 !yyrq wwhw tmwyd aynrkwd rps ty al[al ad d[ aylyl hylwk hynym 

 !wwhd yamdq $lmd !whytd ydb[ !whynyd yydbw[ aklm Î~dqÐ hyb 
 yzxd aklm lktsm hwhw vxa aklmd ywny[ !m ly[l bytyw ywmdq-!m 

 awhw $yplx $ylmnw $ljqyml y[b !mh aklml hyl ~aw yn[ rbg twmdk 
 hyljqml y[bw atwm !m $qrpd arbg $nym lavml y[bw arpcb ~ydqm 
 ald yzxw hyrqm ybc aklmd arbgl db[ml hm !mhl hyl rmya ala 
 aklm ywl[ bykrd ayyswsw atwklmd artykw !yvwblb ala $nym lyav 

`hwh rpv arpwv ~[ aynrkwd @sb yrq hwhd arbgw 
 6:1 During that night the king could not sleep so he gave an order to bring the book of records, the chronicles, and they 
were read before the king. 
 

 %l,M,êh; yseäyrIs' ‘ynEv. vr<t,ªw" an"t"åg>Bi-l[; yk;øD¥r>m' dyGI“hi •rv,a] bWtªk' aceäM'YIw:  6:2 
`vAr)wEv.x;a] %l,M,ÞB; dy"ë x:l{åv.li ‘Wvq.Bi rv<Üa] @S:+h; yrEÞm.Vomi 

 vrtw antgb l[ ykdrm ywxd aynrkdd @sb tkd yzxw lktsm hwh  6:2 
 ljqml ydy ajvwal !w[bd aklmd hyvyr yryjn aklmd ynwjlv !yrt 

`wvxa aklml 
 6:2 It was found written what Mordecai had reported concerning Bigthana and Teresh, two of the king's eunuchs who 
were doorkeepers, that they had sought to lay hands on King Ahasuerus. 
 
 ‘%l,M,’h; yrEÛ[]n: Wrøm.aYO“w: hz<+-l[; yk;ÞD¥r>m'l. hL'²Wdg>W rq"ôy> hf'ú[]N:-hm;( %l,M,êh; rm,aYOæw:  6:3 

`rb")D" AMß[i hf'î[]n:-al{ wyt'êr>v"åm. 
 atlym !ydh lwjm ykdrml twbrw arqy db[tya hm aklm rmaw  6:3 

`~[dym hyl dyb[tya al hynvmvmw aklmd ywmylw[ wrmaw 
 6:3 The king said, "What honor or dignity has been bestowed on Mordecai for this?" Then the king's servants who 
attended him said, "Nothing has been done for him." 
 

 rmoæale hn"ëAcyxiäh; ‘%l,M,’h;-tyBe rc:Üx]l; aB'ª !m"åh'w> rcE+x'b, ymiä %l,M,Þh; rm,aYOðw:  6:4 
`Al* !ykiîhe-rv,a] #[eÞh'-l[; yk;êD¥r>m'-ta,( ‘tAlt.li %l,M,êl; 

 rmyml atyyrb aklm tyb trdl l[ !mhw atrdb !am aklm rmaw  6:4 



`hyl !yqtad a[a l[ ykdrm ty yltml aklml 
 6:4 So the king said, "Who is in the court?" Now Haman had just entered the outer court of the king's palace in order to 
speak to the king about hanging Mordecai on the gallows which he had prepared for him. 
 

`aAb)y" %l,M,Þh; rm,aYOðw: rcE+x'B, dmeä[o !m"ßh' hNEïhi wyl'êae ‘%l,M,’h; yrEÛ[]n: Wrøm.aYO“w:  6:5 
`lw[yy aklm rmaw atrdb yaq !mh ah hytwl aklmd ywmylw[ wrmaw  6:5 

 6:5 The king's servants said to him, "Behold, Haman is standing in the court." And the king said, "Let him come in." 
 
 Ar=q'yBi #peäx' %l,M,Þh; rv<ïa] vyai§B' tAf§[]l;-hm; %l,M,êh; ‘Al rm,aYOÝw: è!m'h' éaAbY"w:  6:6 

`yNIM<)mi rtEïAy rq"ßy> tAfï[]l; %l,M,²h; #Poïx.y: ymiúl. ABêliB. ‘!m'h' rm,aYOÝw: 
 byvx hyrqyb ybc aklmd arbgl b[ml hm aklm hyl rmaw !mh l[w  6:6 

 y[rty !amlw ytwwk ryqy aklmd ywdb[ lkb !aml ÎrmawÐ hyblb !mh 
`ynm ryty rqy db[ml aklm 

 6:6 So Haman came in and the king said to him, "What is to be done for the man whom the king desires to honor?" And 
Haman said to himself, "Whom would the king desire to honor more than me?" 
 

`Ar*q'yBi #peîx' %l,M,Þh; rv<ïa] vyai§ %l,M,_h;-la, !m"ßh' rm,aYOðw:  6:7 
`hyrqyb ybc aklmd arbg $lml ~aw !mh yn[  6:7 

 6:7 Then Haman said to the king, "For the man whom the king desires to honor, 
 

 %l,M,êh; ‘wyl'[' bk;Ûr" rv,’a] sWsªw> %l,M,_h; ABß-vb;l'( rv<ïa] tWkêl.m; vWbål. ‘Waybi’y"  6:8 
`Av*aroB. tWkßl.m; rt,K,î !T:±nI rv<ïa]w: 

 yhwl[ bykr hwhd ayswsw hyb aklm vybl hwhd aklmd vwbl !wytyy  6:8 
`!yntyw hyvyrb wklmd artk byhytyaw $lm 

 6:8 let them bring a royal robe which the king has worn, and the horse on which the king has ridden, and on whose head 
a royal crown has been placed; 
 

 ‘WvyBi’l.hiw> ~ymiêT.r>P;h;( ‘%l,M,’h; yrEÛF'mi vyaiú-dy:-l[; sWSªh;w> vWbøL.h; !At’n"w>  6:9 
 Waår>q'w> ry[iêh' bAxår>Bi ‘sWSh;-l[; WhbuÛyKir>hiw> Ar=q'yBi( #peäx' %l,M,Þh; rv<ïa] vyaiêh'-ta, 

`Ar*q'yBi #peîx' %l,M,Þh; rv<ïa] vyaiêl' hf,ä['yE hk'K'… wyn"ëp'l. 
 ty !wvblyw aklmd ywnwjylv !m aynwtyp arbgd ywdy l[ ayswsw avwbl  6:9 
 atrqd aytpb aklmd aysws l[ hyty !wbkryw hyrqyb hbc aklmd arbg 

 hyrqyb ybc aklmd arbgl dyb[ty !ydk !yrmaw yhwmdq !yzyrkm !whyw 
 y[b !mh ~aw hybylb byvxd byvxw !mh ty azxw aklm lktsya !ykb 

`ywzxb tyzxd hmk y[b ypwlyx $ylmnw yljqml 
 6:9 and let the robe and the horse be handed over to one of the king's most noble princes and let them array the man 
whom the king desires to honor and lead him on horseback through the city square, and proclaim before him, 'Thus it shall 
be done to the man whom the king desires to honor.'" 
 

 T'r>B;êDI rv<åa]K; ‘sWSh;-ta,w> vWbÜL.h;-ta, xq:å rhem;û !m'ªh'l. %l,M,øh; rm,aYO“w:  6:10 
 rv<ïa] lKoßmi rb'êD" lPeäT;-la; %l,M,_h; r[;v;äB. bveÞAYh; ydIêWhY>h; yk;äD¥r>m'l. ‘!ke-hfe[]w:) 

`T'r>B:)DI 
 !m dx bsw aklm yzng ybl lw[w bhrs !mh !mh !mhl aklm rmaw  6:10 

 skjmd !ayÎgÐ!wrp abj haryv avwbl !mtm bsw ybj anwgrad aywsk 
 anmwrw abhdd agz hylyd atanrq [brab !yyltw !yalgrmw !ybj !ynbab 
 hyty !yytad aynwdqwm abr abhdd alylk !mtm bsw axwrw axwr lkl 

 !mtm bsw atwklmb tymqd ~dq amwyb atnydm qrq !m yl hty !yyrq !m 
 !ynydr !ytrtw atnydm vwk !m hyty !wytyyad ylyd abj !wyryv arysps 



 qwpw yqyrpa tnydmm !whty !yytad atylgrmd atwklmd avwbl hyvwbld 
 yhwl[d zgrpyv ayrwad hyvyrb yaqd aysws !mtm rbdw aklmd ayrwal 

 atwbrw arqy ynam !ylya lkw atwklmb tymqd hamdq amwyb tybkr 
 !yaygs !yadwhy tya aklml aw !mh yn[ ykdrml db[tw lyzt $l tyrmad 
 ykdrml vxa la la lyzya !whnm !ydyhl ykdrm !whmvd atryb !vwvb 
 vab ygs !ydh amgtp Îty !mhÐ [mv dkw ylyd a[rt l[ bytyd hadwhy 

 wvygtvya yhwnwy[rw @ltsya hymwpw !kvxtya yhwny[w yntvya yhwwyzw yhwl[ 
 aklml ~aw !mh yn[ !vqn adl ad hytbwkraw !yyrtvm hycrx hyrjqw 

 !ydyh l[ [dy !a tylw aml[b tyad ykdrm !wnya !yvypn aklm yrm 
 l[ ala $l tyrma al alh !mhl rmaw aklm yn[ rma ta ykdrm 

 y[rt wnya !yvypn aklm yrm lml aw !mh yn[ ylyd a[rtb bytyd ykdrm 
 !mhl rmaw aklm yn[ yl ~a ta a[rt !ydyh l[ [dy !a tylw aklmd 
 tyb d[w ayvn tyb !m hynym !ylyy[d a[rt l[ ala $l tyrma al ah 

 hrv[ yythbad aynsw ylyd ayns awhh arbg aklml ~aw !mh yn[ aklm 
 ~aw aklm yn[ hyl dyb[ty al arqy !ydhw yl !wbhyty apsk yrkk ypla 
 jylvm $lm $tyb lk l[w hyl !wbhyty apsk yrkk !ypla hrv[ !mhl 
 tyad !ynb hrv[ aklml ~aw !mh yn[ arqy !ydh hynym [nmty alw hyl 
 ta !mhl ~aw aklm yn[ hyl dyb[ty al arqy !ydhw ywmdq !wjhry yl 
 !mh yn[ hynym [nmty al arqy !ydhw ykdrml !ydb[ !wwhy $ttyaw $nbw 
 aqtsyr l[ wa adx atnydm l[ hyty ynm awh jwydh rbg aklml ~aw 
 !yzwxmw !nydm l[ !mhl ~aw $lm yn[ hyl dyb[ty al arqy !ydhw adx 

 !ydhw hyl !w[mtvy atvbyw amy twwklm yklm lkw hyty jylvm ana 
 am[ lkb lyzyy $[byjw y[byj $lml ~aw !mh yn[ hynym [nmty al arqy 
 lyzyy hy[byjw $[byjw atanydm lkb lyza $[byjw y[byj atnydm lkbw 

 al rqy !ydhw atanydm lkbw aml[ lkb lyzyy hy[byj y[byjw aml[ lkb 
 avyr byzyvw aklm l[ atbj ~ad rbg !mhl ~aw aklm yn[ hyl dyb[ty 

 hyl db[ty arqy !ydhw aml[ lkb lyzy y[bjw y[bj aljq !m aklmd 
 tnydm lkb trdtvya !rgyaw !yyqtrwrp !yyqtdwrp aklml ~aw !mh yn[ 

 yn[ hyl dyb[tm $yh arqy !ydhw !wljbty ykdrmd ~[ ty adbwal aklm 
 !whty ljbm ana tyrdvd !yyqtrwrpw !yyqtdwrpw !rgya !mhl aw aklm 

 !mh !mh law law law aklm hyb @zn twnyynt [nmty al arqy !ydhw 
`yrmad hm lk !m amgtp ljbt al alg[b 

 6:10 Then the king said to Haman, "Take quickly the robes and the horse as you have said, and do so for Mordecai the 
Jew, who is sitting at the king's gate; do not fall short in anything of all that you have said." 
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 al ywlym lkw aklm ~dq ylbqtm al ywmgtpd a[yvr !mh amx dk  6:11 
 lyba dk ajyvp alw hytmwq apypk dk aklm yzng ybl l[ !y[mtvm 

 dk hymwp @ltsya dk !kvxm yhwny[ dk !vjrm yhwndwa dk hyvyr ypxw 
 hytbwkraw !yyrtvm hycrx yrjyq dkw ![zbm yhwynm dk hybyl ~jmjya 
 vxa aklml hyty !wtyyad atwklmd avwbl !mtm bysnw !vqn adl ad 
 Î[nmty alwÐ wklm ynam lk !mtm bysnw atwklmb ~qd hamdq amwyb 



 !mtm bysnw $lmd ayrwal l[w lhbm dk !mtm qpnw dqptyad ~[dymk 
 ayswsd ÎhÐynsyrb dxaw abhdyd !ypjxm hyb !yyltmd ayrwa vyrb yaqd 
 lza ywzwlx !yzlxmw ywrjq !yrjqtmw yhwptk l[ ![j atwklm ynam lkw 
 qxcy ~hrba rb aqydc ykdrm ~wq hyl ~aw yn[ qydc ykdrm l[ ~qw 

 l[al tyrmad apsk yrkyk !ypla hrv[l $mjqw $yqs hyl ~ydq bq[yw 
 !wlbqtya alw aklmd yzng tybl ylyd yzng tybm al[al aklmd yzng ybl 
 !yylcm !wtad !dy[ lkbd aymvbd !wkwba ~dq !ybybx !wkytyad ~dq-!m 
 ~wq atvh !wkybbd yl[b dy !m !wkty qyrpw !wktwlc lbqm awh ywmdq 
 l[ bwkrw twklmd avwbl vwblw $mjq !mw $qs !m aqydc ykdrm $l 
 a[rz-rb a[yvr !mh !mhl yl ~aw aqydc ykdrm yn[ twklmd aysws 
 aym ytvyaw !yddgd !yrygd amxl lwkya adx h[v $yrwa qlm[ tybd 

 ~wq ykdrml !mh ~aw yn[ abylc l[ yty bwlcw yty qypa !k rtbw !yryrm 
 tynyqtad abylc !wkl !ydb[tm !ybrbr !ysyn !wkymwy !m abj a[rz $l 
 l[ bykrw atwklmd avwbl vwbl $l ~wq tvh hyty tynyqta ytwvybl 
 !mhl ~aw ykdrm hn[ lyjbyt al aklmd ymgtpd wklmd aysws abykr 

 aysws l[ bykr !ydkyh !wwlyl amwcb atltw !ymwy atlt ywtyad 
 ynym lk qypaw aklm yzng ybl l[ !ydh ~gtp ty !mh [mv dk atwklmd 
 avwbl hyty vyblaw hyty yxsaw hyty xvmw ybj !ynxvwmw !mtm ynmswb 
 atdw[s !m hyty lykwaw atwklm ynwqyt lkb rypv hyty yqtw atwklmd 
 !wrdtva aklmd ysws l[ bykryad ~dq-!m atklm rtsa hyl trdvd 
 abhdd !yskw !ryxb ymylw[ !ypla h[braw !yrv[ aklm tyb !m hyl 

 !ydk !yrmaw aqydc ykdrm !yxbvmw !whylamvb bhdd !yzrbw !whynymyb 
 rvy tyb wzx dkw hyrqyb ybc a[raw aymv arbd $lmd rbgl db[ty 

 aklmd arbgl db[ty ydkh !yrmaw !yn[mw hylamv !mw hynymy !m wlza 
 ywxa rb $drm ty tmxw rtsa tdyqwa hyrqyb ybc a[raw aymv arbd 
 l[ bykrw hyvyrb byhy atwklmd artkw wklmd avwbl vybld ahwbad 

 byhy dk !ydh anqrwp l[ ymvd ahlal txbvw taydwa aklmd ysws 
 awhhbw !yqy[m yn[l ÎymdwÐ hyvyr l[ byhy ~jyqw hymvwg l[ aqs ykdrm 
 abtk ~yyqtya $l[ hyl trmaw tn[ hwbad ywxa rb drml ytyzxd at[v 
 axwr ykykml atlyqyq !mw anyksm arp[ !m ~yqm yvydq yaybnb bytkd 
 tkph ~aw xbv ykdrm @aw !whty ysxm arqyd aysrwkw !whty abtwml 

 atwklmd avwbl yty tvyblaw ynym aqs trb[ ÎylÐ twwdxl ydyd adypsm 
`yl[ ybbd yl[bd !whbl ty tydx ald yqwrp yhÎlÐa yy $ty xbva 

 6:11 So Haman took the robe and the horse, and arrayed Mordecai, and led him on horseback through the city square, 
and proclaimed before him, "Thus it shall be done to the man whom the king desires to honor." 
 

`varo) yWpïx]w: lbeÞa' AtêyBe-la, @x:åd>nI ‘!m'h'w> %l,M,_h; r[;v;ä-la, yk;ÞD¥r>m' bv'Y"ïw:  6:12 
 @xtsya !mhw haygs wbrbw rqyb $lm tyb [rtl ykdrm rzx !ykb  6:12 

 [bra !mhd ywdyb !wwh t[v ahbw hyvyr yskmw lba hytyybl lzaw 
 aysws dygn hwhd ryylwg hyty yxsad hanbw ykdrml yrpsd arps !wwnmwa 

 ybc aklmd arbgl dyb[ty !ydk ywmdq zyrkm hwhd azwrk ayswsl 
`hyrqyb 

 6:12 Then Mordecai returned to the king's gate. But Haman hurried home, mourning, with his head covered. 
 



 Al’ •Wrm.aYO•w: Whr"_q' rv<åa]-lK' taeÞ wyb'êh]aoå-lk'l.W ‘ATv.ai vr,z<Ül. !m'øh' rPe’s;y>w:  6:13 
 ‘wyn"p'l. lPoÜn>li t'AL’xih; •rv,a] yk;úD¥r>m' ~ydI‡WhY>h; [r;Z<åmi ~aiä ATªv.ai vr,z<åw> wym'øk'x] 

`wyn")p'l. lAPßTi lApïn"-yKi( Alê lk;äWt-al{ 
 !yrmaw hyty [rad hm lk ty yhwmxr lklw hyttya vrzl !mh yntw  6:13 

 !yrbwg atlt !wwhd atyymdq-!m !l [ymv hyttya vrzw ywmykx hyl 
 ywlyml w[mv !wbc ald d[w hyrz[w vym hynnx lbb tnydmb !yadwhy 

 hwh al amwmw arwnd bwhlv !m wqpnw arwnd wtal !whty adv rcn-$wbnd 
 !whycrwq wlkad !aml lykwaw anwta wgm arwnd anvyl qpn ala !whb 

 !ya atvhw atdyqy arwn !wta !m !yxlp !ytlp hyrz[w lavym hynnx !wtyyw 
 yrv tad !whnm dxd ywdb[ wa !yrbwgd !wnyad !whynb !m ykdrm ywtya 

`~wqt alw ywmdq lwpyt lpym ~wra ywmdq ~qml lwkyt al ywmdq lpyml 
 6:13 Haman recounted to Zeresh his wife and all his friends everything that had happened to him. Then his wise men and 
Zeresh his wife said to him, "If Mordecai, before whom you have begun to fall, is of Jewish origin, you will not overcome 
him, but will surely fall before him." 
 

 !m'êh'-ta, aybiäh'l. ‘Wlhi’b.Y:w: W[yGI+hi %l,M,Þh; yseîyrIs'w> AMê[i ~yrIåB.d:m. ‘~d"A[  6:14 
`rTE)s.a, ht'îf.['-rv,a] hT,Þv.Mih;-la, 

 ty aytml wbyhrsw wbyrq aklmd ywnwjlvw hym[ !yllmm !wnyad d[  6:14 
`rtsa db[d ayqvml !mh 

 6:14 While they were still talking with him, the king's eunuchs arrived and hastily brought Haman to the banquet which 
Esther had prepared. 
 

`hK'(l.M;h; rTEïs.a,-~[i tATßv.li !m'êh'w> ‘%l,M,’h; aboÜY"w:  7:1 
`atklm rtsa ~[ ytvml !mhw aklm l[w  7:1 

 7:1 Now the king and Haman came to drink wine with Esther the queen. 
 

 rTEïs.a, %tE±l'aeV.-hm; !yIY:ëh; hTeäv.miB. ‘ynIVeh; ~AYÝB; ~G:å rTeøs.a,l. %l,M,’h; •rm,aYOw:  7:2 
`f['(tew> tWkßl.M;h; yciîx]-d[; %tE±v'Q'B;-hm;W %l"+ !tE)N"åtiw> hK'Þl.M;h; 

 $ytlyav hm armxd ayqvmb anyynt amwyb @wa tsal $lm rmaw  7:2 
`dyb[tyaw atwklmd glpl wmd $ytw[b hmw $l byhytyaw atklm rtsa 

 7:2 And the king said to Esther on the second day also as they drank their wine at the banquet, "What is your petition, 
Queen Esther? It shall be granted you. And what is your request? Even to half of the kingdom it shall be done." 
 
 %l,M,Þh;-l[;-~aiw> %l,M,êh; ‘^yn<’y[eB. !xEÜ ytiac'’m'-~ai rm;êaTow: ‘hK'l.M;h; rTEÜs.a, ![;T;’w:  7:3 

`yti(v'Q'b;B. yMiÞ[;w> ytiêl'aeäv.Bi ‘yvip.n: yliÛ-!t,N")Ti bAj+ 
 !yaw aklm $mdq ~xrw dsx tyxkva !ya ~aw ÎatklmÐ rtsa tn[w  7:3 

`ytw[bb ym[w ytlyavb yvpn yl byhyytt rypv aklm l[ 
 7:3 Then Queen Esther replied, "If I have found favor in your sight, O king, and if it pleases the king, let my life be 
given me as my petition, and my people as my request; 
 

 tAxÜp'v.liw> ~ydI’b'[]l; WLaiw>û dBe_a;l.W gAråh]l; dymiÞv.h;l. yMiê[;w> ynIåa] ‘Wnr>K;’m.nI yKiÛ  7:4 
s `%l,M,(h; qz<nEïB. hA<ßv rC"±h; !yaeî yKiä yTiv.r:êx/h, ‘Wnr>K;’m.nI 

 !ydb[l wlyaw adbwmlw aljqtmlw aycvml ym[w ana ynbdzya ~wra  7:4 
 annjb ywv qytv abbd ly[b tyl ~wra anywh atqytv !nbdza !hmalw 

`aklmd arqyl aqznb 
 7:4 for we have been sold, I and my people, to be destroyed, to be killed and to be annihilated. Now if we had only been 
sold as slaves, men and women, I would have remained silent, for the trouble would not be commensurate with the 
annoyance to the king." 
 



 aWhê hz<å-yae(w> ‘hz< aWhï ymiä hK'_l.M;h; rTEås.a,l. rm,aYOàw: vArêwEv.x;a] %l,M,äh; ‘rm,aYO’w:  7:5 
`!KE) tAfï[]l; ABßli Aaïl'm.-rv,a] 

 rbw !yda !am $lm tsal hynmgrtm rmaw hynmgrtml wvxa $lm ~aw  7:5 
`!ydk db[ml hybl byvxd arbg !yda !am 

 7:5 Then King Ahasuerus asked Queen Esther, "Who is he, and where is he, who would presume to do thus?" 
 

 %l,M,Þh; ynEïp.Limi t[;êb.nI !m"åh'w> hZ<+h; [r"Þh' !m"ïh' byEëAaw> rc:å vyai… rTeês.a,-rm,aToåw:  7:6 
`hK'(l.M;h;w> 

 ymv yrqta hmlw !ydh vyb !mh abbd ly[bw avyb arbg rtsa rmaw  7:6 
 yrmd ywnb !wyrqtyad yadwhyd whtmwab hydy jvpml a[b !am ah !mh 

`atklmw aklm ~dq-!m [yztya !mhw !whty ljqml a[b awhw alwk 
 7:6 Esther said, "A foe and an enemy is this wicked Haman!" Then Haman became terrified before the king and queen. 
 

 vQEÜb;l. dm;ª[' !m"åh'w> !t"+yBih; tN:ßGI-la, !yIY:ëh; hTeäv.Mimi ‘Atm'x]B; ~q"Ü %l,M,øh;w>  7:7 
`%l,M,(h; taeîme h['Þr"h' wyl'²ae ht'îl.k'-yKi( ha'êr" yKiä hK'êl.M;h; rTEås.a,me( ‘Avp.n:-l[; 

 ÎywkalmÐ rdhw !tyb tnygl l[w armxd aytvm !m ytmxb ~q aklmw  7:7 
 !mhw txn alw hynym hytmx xwnytd Îa[bydÐ !ybj !ynlya ywmdq !yccqm 

 tmylvd ~wra azxd lwjm atklm rtsam hyvpn hytbwx l[ y[bml ~q 
`aklm ~dq-!m atvyb ywl[ 

 7:7 The king arose in his anger from drinking wine and went into the palace garden; but Haman stayed to beg for his life 
from Queen Esther, for he saw that harm had been determined against him by the king. 
 
 rv<åa] ‘hJ'Mih;-l[; lpeênO ‘!m'h'w> !yIY:©h; hTeäv.mi tyBeä-la, !t'øyBih; tN:“GImi •bv' %l,M,‡h;w>  7:8 
 ‘ac'y" rb'ªD"h; tyIB"+B; yMiÞ[i hK'²l.M;h;-ta, vABôk.li ~g:h]û %l,M,êh; rm,aYOæw: h'yl,ê[' rTEås.a, 

s `Wp)x' !m"ßh' ynEïp.W %l,M,êh; yPiämi 
 ymr !mhd ymxw lktsm armxd ayqvm tybl antyb tnygm bt $lmw  7:8 

 ty vbkml @a aklm hyl rmaw hl[ abyty rtsa twhd asr[ l[ 
`!yypx !mhd ywpaw aklm ~wpm qpn amgtpw y[b ta !ylqrjb ym[ atklm 

 7:8 Now when the king returned from the palace garden into the place where they were drinking wine, Haman was 
falling on the couch where Esther was. Then the king said, "Will he even assault the queen with me in the house?" As the 
word went out of the king's mouth, they covered Haman's face. 
 

 hf'ç['-rv,a] #[eäh'-hNEhi ~G:å %l,M,ªh; ynEåp.li ~ysiøyrIS'h;-!mi dx'’a, hn"Abr>x;û rm,aYOæw:  7:9 
 hM'_a; ~yViämix] H:boßG" !m'êh' tybeäB. ‘dme[o %l,M,ªh;-l[; bAjå-rB,DI rv<ôa] yk;úD¥r>m'l.( !m'¡h' 

`wyl'([' WhluîT. %l,M,Þh; rm,aYOðw: 
 atvybl rykd anwbrx awhw $lm ~dq aysyrs !m dx anwbrx rmaw  7:9 
 dkw ykdrml abylc db[yml atc[ bsnd tcy[b hwh !mh ~[d lwjm 

 hyl ~aw anwbrx awh @wa lza hytyyb l[w !mh l[ tvyb amlvd amx 
 al yaw $nym atwklm ty bsnw ljqm !mh y[b aklm $l @a aklml 
 l[ atbj lylmd ykdrml !mh db[d abylc ty yzxw rdv yl tnmyhm 
 drml ~aw aklm yn[ !yma !yvmx hymwr !mhd hytybb yaq ahw $lm 

 y[r dk yvydq ybytkb tkd abtk ~yyqta ykdrm l[w ywl[ hyty wbylc 
`hym[ !wkmsy hyl ywbbd yl[b @wa arbgd hytxra yy ~dq 

 7:9 Then Harbonah, one of the eunuchs who were before the king said, "Behold indeed, the gallows standing at Haman's 
house fifty cubits high, which Haman made for Mordecai who spoke good on behalf of the king!" And the king said, 
"Hang him on it." 
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 ~wq lwjq !m aklm byzyvd adwhy ykdrm ykdrml ~aw aklm yn[  7:10 
 abylc l[ hyty bwlcw yadwhyd whnqy[m avyb abbd ly[b !mh bs lyza 
 at[v hb hypab rypvd $yh hyb dby[w !yvyb !ynyd hyty !wdw !yqtad 

 ~aw drm yn[ aklm tyb [rt !m !mh ty bsnw $lm ~dq-!m ÎykdrmÐ qpn 
 yadwhyd hnyqy[m avyb abbd ly[bw hans !mh ym[ $l aytya !mhl 
 drml rmaw a[yvr !mh yn[ $mrgl atnyqtad abylc l[ $ty bwlcnw 
 al qydc drm $nym w[bb abylcl hyty !wqsy ald d[ ~dq aqydc 
 !whty tynps al aml[d yrbyg yjwydh !yrbgl !yblcd !ydhk ynblct 

 llmmbw ymwp rmymb $lm tyvygra yymdq wdyb[tvya atnydm ynbrbrw 
 abb yrqtm ymv hwh aklmd rgvtp !mh anaw !nydm tylyhb ytwwpv 
 tybyvxd hmkyh yl dyb[t ald aqydc ykdrm $nym ana [yz aklmd 
 tna bj ba ggak ynnylbxtw ynnyljqt alw yrqy l[ swx $l db[ml 
 !wkb tyld hmk ynnyljqt al vpn lwjqm $ytwbyj $yh dyb[ ykdrm 
 yb ynqt al qlm[d hytanqw ggad hytanv yl rkdt al vpn ylyjq 

 !ysyn aba wv[ ~qnw rjnd hm-$yh yl rjnyt alw $blb $bbd ly[bb 
 !thk yynyy[ ~yb wrb[ dk $thbal wdyb[tyad hmk $l wdyb[tya !ybrbr 
 !m tc[ $l[ tybsnd l[ $mdq xtpml lyky ana tyl ymwpw $ty ymxml 

 yxmt al aqydc drm yrm yvpn l[ swx $nym w[bb yttya vrz !mw ywmxr 
 y[b tad $yhw bwlct al bylc l[ ytwbysw aba qlm[k [yrpb ymv ty 
 atnydm ynbrbr lk !yljqtm hbd $lmd hypyysb yd[t yvyr yty lwjq 

 al ywlymd !mh azx dkw hyl ynda ykdrm !krm alw ykbw xwwc !mh yrv 
 !kw bytm antyb atng tw[cmb hyvpn l[ atykbw aylya ljn y[mtvm 
 rbd tyvarbd amwy !m wlytvd aylytv lkw aynlya yl wtyca rma 

 !m hcy[ wc[w !whlwk wvnktya rydnp rbd ayrnsklal qsml y[b atdmh 
 ana tyld ana arcwq ~a anpwg hyvyr l[ !mh bljcy !yma vmx hymwrd 
 ytk !ykhd yb alytmya almytya larvyd atvynkd yvyrb byljcy lyky 
 anbyasm yd rvpya tylw atkrblw !ykwsnl !ykwsynb armx !ybsn ynymd 
 ana alyx yvyrb bljcy anlyky alw yvyrb bljcy ~a arda hytlwbnb 

 !y bsn ynymd yvyrb jcy anlyky alw yvyrb bljcy atnyat trma 
 atyz hytlwbnb anbyasmd rvpya tylw hwxw ~da vybl ynymw ayrwkybl 

 larvyd atvynkd yvyrb bljcyd anlyky alw yvyrb ljcy trma 
 ~ykx avdqm-tybb atrnml axvym !ybsn ynmd ytk !ykhd yb alytmya 
 bljcyd anyrx abwrx bs haybn hydbw[d yrjv [rpml yty arb ayzr 
 a[yvr !mh awhd arvyb ynb lk !y[dy hyrwjn ~dq alqyd ~a hyvyrb 

 rb tylw ahla awh tad $mdq !wydwy ayklm lk haqlm[ ggad hyrb rb 
 law vdwq bytm !whthba ty atqrpd hmk ayynb qwrpml hay $l $nym 

 vynkl agwz tad $vyrb bljcyd hc[b $tybysn trmad hm lk $lyx rvy 
 yd rvpya tylw agx twdxb abylwllw gwrta trma tyrybs !wycd 

 ata yl[d vyrb bljcyd anlyky alw yvyrb bljcyd hytlwbnb anbyasm 
 jcy hymwp asa xtp $mdq axbvl yybya !m bsyml !whlwk aml[ lk 

 ah dw[w atlwhmbw alwlhbw atldbab hxmvw !wvv !yrma yyl[d yvyrb 
 bljcyd anlyky lw yvyrb bljcy ~aw jwlb xwwc agwrta ~[ @twv ana 



 bljcy aw amjwb arq ywtwxt hrwbq hqbrd hqnym hqynm hrwbdd yvyrb 
 anmwr yvyrb yltya dywdd hyrb ~wlvbad yvyrb jcyd !lyky alw yrb 

 yyrpd atwmdbw tkd yb altma rvyd atvynkd !lyky lw vyrb jcy rma 
 ylbql !ylytm aÎyÐqydcd hbr anhkd aly[m ylwpyvb anmwrw agz !ydb[ 
 !yqtad abylc ywnb hrv[lw yvr !mhl hyty wbylc azra a ynm w[mv 

 ykdrml !yqtad abylc l[ hyty wblcw vrpm abtk !ykhd hyvpnl hyty 
`txn amwrmb yrvd aklmd hytmxw axn ayklm $lmd tmxw 

 7:10 So they hanged Haman on the gallows which he had prepared for Mordecai, and the king's anger subsided. 
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`hl awh hm rtsa taywxd 
 8:1 On that day King Ahasuerus gave the house of Haman, the enemy of the Jews, to Queen Esther; and Mordecai came 
before the king, for Esther had disclosed what he was to her. 
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`!mhd hytyyb l[ drm ty 
 8:2 The king took off his signet ring which he had taken away from Haman, and gave it to Mordecai. And Esther set 
Mordecai over the house of Haman. 
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`yadwhy 
 8:3 Then Esther spoke again to the king, fell at his feet, wept and implored him to avert the evil scheme of Haman the 
Agagite and his plot which he had devised against the Jews. 
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 8:4 The king extended the golden scepter to Esther. So Esther arose and stood before the king. 
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`aklmd atanydm atnydm lkb 
 8:5 Then she said, "If it pleases the king and if I have found favor before him and the matter seems proper to the king 
and I am pleasing in his sight, let it be written to revoke the letters devised by Haman, the son of Hammedatha the Agagite, 
which he wrote to destroy the Jews who are in all the king's provinces. 
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 8:6 "For how can I endure to see the calamity which will befall my people, and how can I endure to see the destruction 
of my kindred?" 
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 8:7 So King Ahasuerus said to Queen Esther and to Mordecai the Jew, "Behold, I have given the house of Haman to 
Esther, and him they have hanged on the gallows because he had stretched out his hands against the Jews. 
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 8:8 "Now you write to the Jews as you see fit, in the king's name, and seal it with the king's signet ring; for a decree 
which is written in the name of the king and sealed with the king's signet ring may not be revoked." 
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 d[w yqdnyhm tyad atnydmd ywnwjlv l[w ywnbrbr l[w aklmd ywryqy l[w 
 $yhÐ am[w ~[w abtk $yh atnydmw atnydm !nydm [bvw !yrv[w ham vwk 

`!whnvyl $yhw !whbtk $yh Îyadwhy twl h[vy 
 8:9 So the king's scribes were called at that time in the third month (that is, the month Sivan), on the twenty-third day; 
and it was written according to all that Mordecai commanded to the Jews, the satraps, the governors and the princes of the 
provinces which extended from India to Ethiopia, 127 provinces, to every province according to its script, and to every 
people according to their language as well as to the Jews according to their script and their language. 
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 8:10 He wrote in the name of King Ahasuerus, and sealed it with the king's signet ring, and sent letters by couriers on 
horses, riding on steeds sired by the royal stud. 
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 8:11 In them the king granted the Jews who were in each and every city the right to assemble and to defend their lives, to 
destroy, to kill and to annihilate the entire army of any people or province which might attack them, including children 
and women, and to plunder their spoil, 
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 8:12 on one day in all the provinces of King Ahasuerus, the thirteenth day of the twelfth month (that is, the month Adar). 
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 a[rad ynwjlv ~[ bj !ydb[w ayklm lkl !yrqwmw ~[ lkl !ymxr !wnyhd 
 !whydyb trsmtya atwklmw atwklml !brqtyaw !yvyb !yrbg !whnm tyaw 
 ~dq !ynqt ald atrgya !wbtkw atwklm ty !yyÎjÐ rqvbw !whtwlyknbw 

 atlyav awhw !yyvq !wnyh atwklm l[w !vyb avna-ynbb @waw aymv 
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 !nyqsa ywv hwhd lkw hyty !nblc atdmh rb !mhd lwjm atwklm hynym 
`hyvyrb hytbvxm tqysa a[raw aymv arbd !mw hyvyrb 

 8:13 A copy of the edict to be issued as law in each and every province was published to all the peoples, so that the Jews 
would be ready for this day to avenge themselves on their enemies. 
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 aklmd ÎhytryzgkÐ !ypwxdw !ydyrj wqpn ynwjlvw avkyr ybkr ayjhr  8:14 

`atryb !vwvb tsrptya amgjydw 
 8:14 The couriers, hastened and impelled by the king's command, went out, riding on the royal steeds; and the decree 
was given out at the citadel in Susa. 
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 8:15 Then Mordecai went out from the presence of the king in royal robes of blue and white, with a large crown of gold 
and a garment of fine linen and purple; and the city of Susa shouted and rejoiced. 
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 8:16 For the Jews there was light and gladness and joy and honor. 
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 8:17 In each and every province and in each and every city, wherever the king's commandment and his decree arrived, 
there was gladness and joy for the Jews, a feast and a holiday. And many among the peoples of the land became Jews, for 
the dread of the Jews had fallen on them. 
 

 [:yGIôhi rv,’a] ABê ‘~Ay rf"ï[' hv'’Alv.Bi rd"ªa] vd<xoå-aWh vd<xoø rf'’[' •~ynEv.biW  9:1 
 ~h,êB' jAlåv.li ‘~ydIWhY>h; ybeÛy>ao WrøB.fi rv,’a] ~AY©B; tAf+['hel. Atßd"w> %l,M,²h;-rb;D> 

`~h,(yaen>foB. hM'heÞ ~ydI²WhY>h; Wjôl.v.yI rv,’a] aWhê %Apåh]n:w> 
 hyb !ymwy rs[-tltb ÎrÐdad axryl axry awh yxry rs[ yrtbw  9:1 

 !whybbd yl[b wrybsd amwyb adb[tml hytryzgw $lmd ywmgtp wbyrqd 
`!whyanvb wjylvw yadwhy wkyphtya !whb jlvyml yadwhyd 

 9:1 Now in the twelfth month (that is, the month Adar), on the thirteenth day when the king's command and edict were 
about to be executed, on the day when the enemies of the Jews hoped to gain the mastery over them, it was turned to the 
contrary so that the Jews themselves gained the mastery over those who hated them. 
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 9:2 The Jews assembled in their cities throughout all the provinces of King Ahasuerus to lay hands on those who sought 
their harm; and no one could stand before them, for the dread of them had fallen on all the peoples. 
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 9:3 Even all the princes of the provinces, the satraps, the governors and those who were doing the king's business 
assisted the Jews, because the dread of Mordecai had fallen on them. 
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 9:4 Indeed, Mordecai was great in the king's house, and his fame spread throughout all the provinces; for the man 
Mordecai became greater and greater. 
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 9:5 Thus the Jews struck all their enemies with the sword, killing and destroying; and they did what they pleased to those 
who hated them. 
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 9:6 At the citadel in Susa the Jews killed and destroyed five hundred men, 
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 9:7 and Parshandatha, Dalphon, Aspatha, 
 

`at'd"(yrIa] taeîw> ay"ßl.d:a] taeîw> at'r"²AP taeów>  9:8 
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 9:8 Poratha, Adalia, Aridatha, 
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 9:9 Parmashta, Arisai, Aridai and Vaizatha, 
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 l[ !ylty ~hd ywnb ywtrv[ tyw !ydh amwy tryzg $yh db[yml !vwvb 

`abylc 
 9:10 the ten sons of Haman the son of Hammedatha, the Jews' enemy; but they did not lay their hands on the plunder. 
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 ty[b ta $vyrb $tbvxm qysa atbvxmw tryts [dwyw larvy tyb 
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 9:11 On that day the number of those who were killed at the citadel in Susa was reported to the king. 
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`!whydy wjyvwa al tzybbw !yrbg ham tlt !vwvb wlyjqw rda 
 9:12 The king said to Queen Esther, "The Jews have killed and destroyed five hundred men and the ten sons of Haman at 
the citadel in Susa. What then have they done in the rest of the king's provinces! Now what is your petition? It shall even 
be granted you. And what is your further request? It shall also be done." 
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 yrm wwhw wmqw wvynktya vxa $lmd atnydmb wwhd adwhy akrvw  9:13 
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 !vwvb yadwhy !whb wlyjqd !yarbg !wnya !ylyaw !whydy wjyvwa al atzybbw 
 ana ymwy lylq d[w akym rvy tybdl !yrma wwhd rvyd !whyanv !wnyh 

`[ral !wkynb !nyprjw !wkl !nyljq 
 9:13 Then said Esther, "If it pleases the king, let tomorrow also be granted to the Jews who are in Susa to do according 
to the edict of today; and let Haman's ten sons be hanged on the gallows." 
 

`Wl)T' !m"ßh'-ynE)B. tr<f,î[] tae²w> !v"+WvB. tD"Þ !tEïN"Tiw: !Keê tAfå['he(l. ‘%l,M,’h; rm,aYOÝw:  9:14 
 hyty wdb[w hyb h[brab wxyntyaw rda xryl !ymwy rs[-tlt ~wyb  9:14 

`ayqvmw atwdxd amwy 
 9:14 So the king commanded that it should be done so; and an edict was issued in Susa, and Haman's ten sons were 
hanged. 
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`~d"(y"-ta, Wxßl.v' al{ï hZ"ëBib;’W vyai_ tAaßme vl{ïv. !v'êWvb. Wgær>h;Y:¥w: rd"êa] 
 yb rv[ t[brabw hyb rs[-tltb wvnktya !vwvb wwhd yadwhyw  9:15 

`ayqvmw atwwdxd amwy hyty wdb[w hyb rs[ vmxb wxyntyaw 
 9:15 The Jews who were in Susa assembled also on the fourteenth day of the month Adar and killed three hundred men 
in Susa, but they did not lay their hands on the plunder. 
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 ataqyqd aywrqb !ybtyd aynrpwkb wwhd yadwhy ankh tnkh lwjm  9:16 
 abj amwyw ayqvmw atwwdx rdad axryl rs[ t[brad amwy ÎtyÐ !ydb[ 

`hyrbxl rbg ynam !yrdvmw !yxlvmw 
 9:16 Now the rest of the Jews who were in the king's provinces assembled, to defend their lives and rid themselves of 
their enemies, and kill 75,000 of those who hated them; but they did not lay their hands on the plunder. 
 

 ~Ayà Atêao hfoå['w> ABê ‘rf'[' h['ÛB'r>a;B. x:An©w> rd"+a] vd<xoål. rf"ß[' hv'îl{v.-~AyB.  9:17 
`hx'(m.fiw> hT,îv.mi 

 yadwhy !whlwk l[ atrgya rdvw !ylyah ymgtyp lk ty ykdrm btkw  9:17 
`ayqyxrw aybyrq vwrwvxa aklmd atnydm lkb tyad 

 9:17 This was done on the thirteenth day of the month Adar, and on the fourteenth day they rested and made it a day of 
feasting and rejoicing. 
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 tyw rdad xryl rv[ t[brad amwy ty !ydb[ ywhml !whyl[ amyyqml  9:18 

`atvw atv lkb hyb rv[ tvmxd amwy 
 9:18 But the Jews who were in Susa assembled on the thirteenth and the fourteenth of the same month, and they rested 
on the fifteenth day and made it a day of feasting and rejoicing. 
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 !ylavmw atwwdxw ayqvmd atmwy !whty db[yml abj amwyl alba 
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 9:19 Therefore the Jews of the rural areas, who live in the rural towns, make the fourteenth day of the month Adar a 
holiday for rejoicing and feasting and sending portions of food to one another. 
 
 ‘rv,a] ~ydIªWhY>h;-lK'-la, ~yrIøp's. xl;’v.YIw: hL,ae_h' ~yrIßb'D>h;-ta, yk;êD¥r>m' bToåk.YIw:  9:20 

`~yqI)Axr>h'w> ~ybiÞArQ.h; vArêwEv.x;a] %l,M,äh; ‘tAnydIm.-lk'B. 
`!whyl[ ykdrm btkd hm tyw db[ml wayrvd hm ty yadwhy wlybqw  9:20 

 9:20 Then Mordecai recorded these events, and he sent letters to all the Jews who were in all the provinces of King 
Ahasuerus, both near and far, 
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 9:21 obliging them to celebrate the fourteenth day of the month Adar, and the fifteenth day of the same month, annually, 
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 tybd hyty[rzm !mh ~qw aymv twxtm qlm[ tybd !whynrkwd tyw !wcytvyy 

 tqls hyvyrb hytbvxmw larvy tybd l[ avyb tbvxm byvxw qlm[ 
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 9:22 because on those days the Jews rid themselves of their enemies, and it was a month which was turned for them 
from sorrow into gladness and from mourning into a holiday; that they should make them days of feasting and rejoicing 
and sending portions of food to one another and gifts to the poor. 
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`!whty 
 9:23 Thus the Jews undertook what they had started to do, and what Mordecai had written to them. 
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 $yhw !whybtk $yh !ylyah aymwy !yrt ty !ydb[ ywhyml !wqspy ald 

`atvw atv lkb !whynmz 
 9:24 For Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the adversary of all the Jews, had schemed against the Jews to 
destroy them and had cast Pur, that is the lot, to disturb them and destroy them. 
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`yadwhy wgm @yswy al qlm[ twn[rwpd anrkwdw 
 9:25 But when it came to the king's attention, he commanded by letter that his wicked scheme which he had devised 
against the Jews, should return on his own head and that he and his sons should be hanged on the gallows. 
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`hty !wrqy !yrxa hamdq rdab atlygm !wrqy al atrwby[d 
 9:26 Therefore they called these days Purim after the name of Pur. And because of the instructions in this letter, both 
what they had seen in this regard and what had happened to them, 
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 9:27 the Jews established and made a custom for themselves and for their descendants and for all those who allied 
themselves with them, so that they would not fail to celebrate these two days according to their regulation and according 
to their appointed time annually. 
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 9:28 So these days were to be remembered and celebrated throughout every generation, every family, every province and 
every city; and these days of Purim were not to fail from among the Jews, or their memory fade from their descendants. 
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 9:29 Then Queen Esther, daughter of Abihail, with Mordecai the Jew, wrote with full authority to confirm this second 
letter about Purim. 
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 10:1 Now King Ahasuerus laid a tribute on the land and on the coastlands of the sea. 
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 10:2 And all the accomplishments of his authority and strength, and the full account of the greatness of Mordecai to 
which the king advanced him, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of Media and Persia? 
 

 


